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చిన్నది. మొత్తము నాలుగుఖండములలోను కలసి So Gow 
మం[తములు మ్మాతమే గలవు. అయినను దీనిలో ప్రణవ 
స్వరూపము చక్కగా నిరూపింపబడినది. నిర్గుణ నిర్వికార 
పర[బహ్మమునకు నాలుగుపాదముల కల్పించి వాటితో ఓంకా 
'రముయొక్క మాత్రలను పోల్చుచు ఓంకారముయొక్క నర్వ 
వ్యావకత్వము, (బహ్మనస్వరూపత్వము, వాచ్యవాచకా భేద 
తము వివరింపబడినది. చివరకు * ఓంకార eg 2? ఓ౦కా 
రము ఆత్మయేనని నిర్వచింవ బడినది. 6 తస్థవాచకః 
[పణవః” నిర్గుణ పరమాత్మ స్వరూవమును దెలువునట్టి ; 
సమర్థమైన శబ్దము ఒక్క ఓంకారము మ్మాతమే. ఓంకారము 
యొక్క నమ[గ న్వరూవము యిందు వర్ణింపబడినది. ` దీనిని 
తెలిసికొన్నచో వాచ్యవాచకములకున్న అభేదము eres 
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మగును. [వణవధ్యానముచేత, నిరంతర ఉఓంకారానునంధా 
నముచేత సాధకుడు త్వరలో లక్ష్యసిద్ధిని పొందగలడు 
మజియు మహావాక్య చతుష్టయములో నొకటగు “అయ 
Səs, [బహ్మ”* అను అధర ణవేదీయ మహావాక్య మీ ఉపని 
షత్తునకు సంబంధించినదే. మాండూక్యోవనిషత్‌ 2-3 మంత 
ములో “సర్వగ్‌ హ్యేతదృహ్మ 7, t అయమాత్హ్మా U92592 ”, 
“సోఒయమాక్మా చతుష్పాత్‌ * అని BADAIA: -ఈ కారణ 
ముచే యీ ఉపనిషత్తున కింత |పాముఖ్యమునిచ్చి శ్రీ సద్గురు 
స్వాములవారు శ్రీవ్యాసా[శమ సంవదాయ భక్తులకు సాధ 
కులకు, విశేషించి బ్యహ్మచారులకు, సన్యానులకు యీ 
* మాండూక్ష్యోవనిషత్తు ” ను నిత్యవఠనీయముగ విధించిరి, 
సామాన్య భాషాజ్ఞానముగ ల జిజ్జా నువుల కుపయోగించులా నన 
శ్రీవారే దీనికి ASNS రచించిరి. -ఈ మాండూక్యోపనిషత్తు 
నకు శ్రీ గౌడపాదాచార్యులవారు కారికల (వాసిరి. అవి చాల 
కఠినములు. వాటికిని శ్రీ శంకరాచార్యులవారు భాష్యమును 
(వాసిరి, ఇంక వాటిని వివరించు టీకా తాత్సర్యవ్యాఖ్యలకు 
అంతులేదు, . ఇటుల యీడఉపనిషత్తు అనేకమంది విద్వాంసులచే 
.వ్యాఖ్యాతమై యున్నది. కాని -భ్రీస్వాములవారు కేవలము 
See) భాషాజ్ఞానము గలిగి ఆత్మత త్త్యమును దెలిసికొన 
వలయునను DEE గల స్త్రీపురుష šf కకోటిని దృష్టి 
sae Ban (దిపికనునం[గవముగ రచించిరి. 
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| శ్రీగాడపాదీయ మాండూక్యకారికలే SHS: స్వతం్మత 
స [వకరణగంథమని జెప్పవచ్చును. అయ్యది ఆగమ, వె వైతథ్య 
| eg ఏత, అలాతశాంతి యను నాలుగు వకరణములతో గూడి 
| కొనియున్నది.. --ఈ నాలుగు [పకరణములలో సకలోపని 
| షత్చిద్ధాంతముల్ను, ; వివిధవాదములు, తళ్టండనములు తర్క 
| బలముతో (వతిపోదింవబడినవి. అయ్యవి సామాన్య సాధ 
| కులకు దుర్విజ్లేయములు. అందుచే శ్రీవారు మొదటిదగు 
| ఆగమ్మపకరణమును మ్మాతమిందు సం[గహపజచిరి. -ఈ 
| ఆగమ [పకరణములో 29 కారికలు గలవు. -ఈ కారికల 
; ద్వారా మాండూక్యోపనిషన్మం[త ములయొక్క అర్థము" SA 
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| చెప్పవచ్చును. కనుకనే యీ కారికలకు మత్మతయమువారు 
| వేువేజు భావ్యముల [వాసియున్నారు. TIDAS my 
[వకటనమే ధ్యేయమనుబచే ముఖ్యముగా ఈ * ఆగమ [వక 
రణము” మ్మాతమిందు నంగ హింవబడినది. మం|త్రార్థము 
సరళ్లముగ బోధపడుటకు శ్రీవారు “దీపిక'లను జోడిరీచిరి. 
| ‘Bay అజ్ఞానవథమున నంచరించుచ్చు అమృతమయ 
మైన జ్యోతి ర్మార్గమ నన్వేషించు శుద్ధసాత్విక జిజ్ఞానగల 


వా, 


సాధకులకు 'కర దీపిక" (చేతిలాంతరు) కాగలదని విశ్వానము. 
ఈ ద్వితీయ నంన్మరణమున chars కొన్ని 
| మార్పులు, కూర్చులు జేయబడినవి. అయితే మూలాతిికమ 
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Sera aqp colei కుకా 


ణము మా[తము జరుగలేదు. అమృతత్వాపాదకమగు ఆత్మ | 
తత్త్వమును చెలిసికొనగోరు ముముక్షులోకమునకు జాత్యాది 
భేదమును పాటింపక నహకరించుటయీ శ్రీవారి ఆశయము, 
తదాశయ నిర్వహణలో నిదొక ముందంజ SSDS 


మా యభి[పాయము, 
ఈ నూతన నంస్కరణము వూర మువలెనే భక్తు 


లను, పాఠకులను, సాధకులను ఆక Bosses లదని, వారికిది 
మిక్కిలి ఉపకరింపగలదనియు మా గ ట్టినమ్మిక. 


a a ne డా అలా 


1 
i 


చిరకాల వాంఛితమగు నీద్వితీయ సంస్కరణమును 
భ కుల కందిచ్చు సదవకాశమును గల్నించిన @ గురుదేవు 
నకు నభ క్తిక నమోవాకములు, I 


కరుణామూ ర్తి యగు సర్వేశ్వరుని కృవచేతను, లోక 

పావన తత్సరులగు మహర్షుల కరుణచేతను, లోకములో 

శాంతియు, కరుణయు, సద్భ_క్తియు, విజ్ఞాన బోధయున్ను' 

వర్ణిల్లును గాక! - | 
ఓం లోకాస్పమస్తా స్పుఖినోభవన్తు. 


ఓం శాన్తిః శౌ Os శాన్తిః, 


Š ఓం 
J 


p° 


s శ్రీ వ్యాసాశ్రమము 
పరాఖవ- వినాయక చవితి r. [So TH 
1e—9— 66. 


| 
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Š . 
పెరిక 


కఠోపనిషత్తు ముండకోవనిషత్తు, మాండూక్యోవ 
నిషత్తు ఈ మూడున్ను Ora [FH 2 సమృ్రదాయములో 
గల EESTI జిజ్ఞాసువులు అందజున్ను పఠించవలసి 
నదిగా నేర్చాట్లు గలదు. ఆలాగున కఠోవనిషక్తున్నుు పాతం 
జలయోగదర్శనమున్ను, శ్రీ భగవద్గీతయున్ను కంఠస్థము 
జేసినవారికి మ్మాతమే శ్రీ వ్యాస్మాశమము తరవున సన్న్యాసన 
మివ్వబడునని నియమముగూడ గలదు. అంతమాతమయిన 
శాస్త్ర, విచారణ GOH’, నన్న్యసించియు యేమి [గహింపవ 
గలరు? లోకమున కేమి బోధింపగలరు? సై జెప్పిన కఠ 
ముండక, మాండూక్యములు సంగవాముగా నుండిన 
ముముక్షువులు OSS జేయుటకును, హృదయస్థ మొనరిం 
చుటకును, అనుకూలవడునని తలంచ్చి పై జెప్పిన మూడు 
ఉపనిషత్తులు ఆం[ధములోను, కొన్ని యితర భాషలలోను 
గల భాష్య వివరణాదులను చూడగా చాల విస్తారముగా 
నుండుటవలన, ఎక్కువ పాండిత్యము లేనివారికి. కంఠస్థ 
మొనర్చుటకు [వయానమని యెంచి సంక్షిప్తముగా మూలము 
నకు సరియయిన అర్జముతో, “మాండూక్యదీపిక” యను విశే 
షార్థముతో నిది (వ్రాయబడినది. విస్తారముగా. తెలిసికొన 
తలంచువారు ఇతర (గ్రంథములను చూచుకొనవచ్చును. ఉప 
NAB లన్నిటిలోను యిది చాలా చిన్నదయినను, నర్యోవ 
నిషత్తుల సారమంతయు దీనియందు గలదని (శిరామచంస్రులు 
శ్రీ ఆంజనేయులకు ము క్రికోవనిషత్తునందు తెలిపియున్నారు. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. — 


e ' 
| 
Funding: Tattva Herit: Fou శంక్రళ్టు! t jgitigation: eGangotri. 


“ మాండూక్యమేక మేవాలం ముముక్షూణాం విము క్షయే” | 
ముముక్షువుల మోక్షము కొణకు ఈ మాండూక్యోపని | 

Sih యొకటియే చాలును అని శ్రీరామచం[దులు తెలిపినందుచే ' 
దీనియొక్క మహిమాతిశయము యెట్టిదియో అందజున్ను | 
తెలిసికొనవచ్చును. మజియు Ve మాండూక్యోపనిషత్తుచేత = 
సంపూర్ణ [argh త్త్వజ్ఞానము గ లుగక పోయినచో, | 
“తథాఒవ్యసిద్ధం Verso దశోవనిషదం HS" | 
దశోవనివత్తులను చదువుము అని BSNS. దశోవనిష | 
É x 

| 

Í 

| 

| 

L 


తులు యివి — š : 
“Fn ఈశ కేన కఠ ప్రశ్న ముండ మాండూక్య తి Bdr 
° ఐతరేయం చ ఛాన్టోగ్యం బృహదారణ్యకం తథా ॥ 

ఈ పదియు దశోపనిషత్తు లనబడును. 

“జ్ఞానం opg DO Ges మామకం ధామ యాస్యసి” 

"ఈ దశోవనిషత్తులవలన త్వరలోనే ఆత్మజ్ఞానము గలు 
గును. అందుచే [బహ్మపద మును పొందుదువు. | 

“spd దృఢతా SS విజ్ఞానస్యాంజనాసుత l 
ద్వా[తింశాఖ్యోపనిషదం సమభ్యన్య నివర్తయ n “ 

ఓ ఆంజినేయా! పై జెప్పిన దళోవనిషత్తులవల్లను,విజ్ఞాన 
దార్థ్యము గ లుగకపోయెనేన్తి > ) oto ఉపనిషత్తులను 
పరఠించుము. 

FESO, కై త్తరీయక, 1nsryB Seg, శ్వేతాశ్వతర, 
గర్భ నారాయణ, er SAD, అమృతచాద్క కాలాగ్ని, 
రుద,క్షురికా సర, సార, శుకరహస్య, GH Dor, ధ్యాన 
బిందు, CERIS యోగత š ç, దక్షిణామూర్తి స్కంద, 
శారీరక, యోగ శిఖ, ఏకాక్షర, అక్ష, అవధూత కఠ, రడ 


- 
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హృదయ, యోగకుండలినీ వంచ బ్రహ్మ (పాణాగ్నివో త 5 
వరాహ కలినంతరణ, నరన్వతీరహస్యోవనిషద౩, కృష్ణ 
Cher ర్వేదగీతాః we BoF Sn ఇవి 82 ఉపనిషత్తులు. -ఈ 
ద్వాాతింశత్‌ ఉవనిషవత్తులవలన విఖ్యాత విదేహము క్తి లభింప 
నిచో, 108 ఉపనిషత్తులను పారాయణము జేయుము. 
CRIT శతోవనిషదః (అష్టోత్తర శతోవనిషత్తులు) 
Tn ఈశ కేన కఠ [వశ్న ముండ మాండూక్య తిత్తిరిః ! 
ఐత Cave): ఛాన్టోగ్యం బృహదారణ్యకం Son 1 
[Py కైవల్య జాబాలౌ శ్వేతాళశ్వో హంస ఆరుణిః 1 
గ్గ రోనారాయణో హంసోగ(బహ్హ్రవిందునాద శిరశ్శిఖా॥౨ 
మై[తాయణీ కౌషీతకీ బృవడ్డావాలకావనీ 1 
శాలాగ్నిరు[దమై|తీయీ 'సుబాలకురిమ Saya 38 
సర్వసారం నిరాలమ్నం రహన్యం వ[జినూచికమ్‌ । 
తేజోనాద' ధ్యాన విద్యా యోగతత్త్వాత్మబోధకమ్‌ ॥ 4 
వర్మివాట్‌ |త్రిశిఫీ సీతా చూడా నిర్వాణమండలమ్‌ । 
దక్షిణా శరభం 53.50 మహానా రాయణాహ్వయమ్‌ 15 
రహస్యం రామతవనం వానుదేవం చ ముద్గ లమ్మ్‌! 
z. i Davo ఖికుం మహచ్చారీరకం శిఖా॥ 6 
తుర్యాతీతం చ Sar} go వరి[వాజాక్ష మాలికా । 
అవ్య Sx So పూర్ణా నూర్యాక్ష్యధ్యాత్మకుండికా u 7 
" సావ్షిత్యాత్మా పాశువతం వర్మబహ్మావధూతకమ్‌ । 
(తివురాతవనం దేవీ LIT కఠభావనా ॥ 8 
(ii) 
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s) కుండలీ భస్మ రుద్రాక్ష గణ దర్శనమ్‌ 
తారసార మహావాక్య పళ్ళు (బబవ్మాగ్నిహోతకమ్‌ ॥ 9 


గోపొలతపనం కృష్ణం యాజి జ్ఞైవల్క్యం వరాహకమ్‌। 
శాట్యాయనీ హయ Asso దత్తా త్రేయం చ గారుడమ్‌ I 
కలి జాబాలి సౌభాగ్య రహస్య బుచము _క్తికాః ॥ 10 


ఏవమష్టో' త్తరశతం భావన్మాతయనాశనం ! 
జ్ఞానవై, వైరాగ్యద o పుంసాం వాసన్నాత యనాశనమ్‌ ॥ 11 


ల నూట యెనిమిది ఉపనిషత్తులను పఠించినచో, వృత్తిరాహిత్యమై, 
జ్ఞాన వైరాగ్యములు గలిగి వాసనాత్రయనాశరూపమైన మోక్షము ' సంభ 
వించును. 


ఓమ్‌ 


wn [పణవాద్యాస్త్రయో వేదాః [Sas వర గివస్థికాః I 
వాజ్మయం (పణవం సర్వం త was ఎవ మభ g సేత్‌ u 


తా॥ వేద్య(తయమున్ను (పణవమునుండియే యేర్చ్పడినది. ఆ మూడు 
వేదములు (ప్రణపమునందే లయించుచున్నవి. వాజయమంతయు (విద్య 
లన్నియు) (ప్రణవస్వరూపమే. అందుచే (ప్రణవమునే ధ్యానింపపలయును. 
దీసీయందు “వాజ్మయం (ప్రణవం సర్వం” అని తెలిపియున్నందుచే వేదము 
లన్నియు, విద్యలన్నియు ఒక (ప్రణవమునందే యిమిడియున్న do తెలుపడ 
మైనది. ఈ విషయమై యిదివరలోనే అనేక (శ్రుతి స్మృతిపురాణములలో 
తెలిపినవన్నియు సంగ్రహముగా (వాయబడెను. వ్యాకరణ శాస్త్రములో నేయ 
స్థానములనుండి యేయే అక్షరములు పుట్టుచున్నవో తెలుపబడుచున్నది. 
ఆకార, ఉకార, మకారములతో గూడినదే ఓంకారమని విజులందణికిని 
తెలిసిన విషయమే. అర్ధమాత్రము అవ్యవహార్యము, ఇది నాలుగవ పాదము. 
(బ్రహ్మవేత్తలు పొందెడు పర(బ్రహ్మస్వరూపము, పాణిని వ్యాకరణసూత ` 
మున చెప్పినట్టు ఏ అక్షరము ఎచ్చటనుండి పుట్టుచున్నదో oğ S 
బడుచున్నది. 


T భా x x T నవు 
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1. అకుహవిసర్జనీయానాం కంఠః = e, Z, p, W, 
3, By S°, 8 ఈ అక్షరములు కంఠమునుండి పుట్టుచున్నవి. 
శబ్బముయొక్క ఆరంభము కంఠము నుండియే. “అక్షరము 
లలో అకారము మొదటిది. ఇది (వణవముయొక్క [పథమ 
మ్మాతయు (బహ్మయు అగుచున్నది. 

2. ఉపూవధ్మానీయానామోష్టా = @, 5, 5, a, šf, 
మ్క 5 దవడల మధ్యనుండి ఉకార్‌మున్ను, "పెదవుల కొన 
నుండీ మకారమున్ను ఉద్భవించుచున్నవి. .ఉకారము ఓంకా 
రముయొక్క ది తీయమా[తయు విష్ణువగుచున్నది. మకా 
రము [పణవముయొక్క తృతీయమా[త యు మహేశ కరుడును 
అగుచున్నది. కంఠమునుండి అకారధ్వని ఆరంభించి har 
మున లయమగుటచే అనగా అ న్తమగుటచే అన్ని అక్షరములు 
(శ gwe) -ఈ మూడింటి = మధ్యా 29066" HS J 
వించుటచేత 3 వేదములన్నియు -ఈ ఓంకారము నుండియే" 
యేర్చడినవని (MO తెలుపుటకు కారణము. కావుననే యీ 
ఓంకార మొకదానిని వఠించినచో వేదములన్నిటిని BAIST 
డగునని యిదివరలో తెలుపడమైనది. కావుననే శ్రుతి 


“dh So వేద న వేదవిజ్‌” అని తెలుపుటకు హేతువు, -ఈ సత్య 


మంతయు దీనియందు వ్రాయబడిన దీపికయందు చూడగలరు, 
ఇక యీ విషయమై విస్తారముగా (వాసి పీఠికను పెంచ 
తలంచ లేదు. ముఖ్యమయిన 'న్యూత్మపాయమగు కొన్ని వాక్య 


'ములను మ్మాతము వాసి వూర్తిజేయ తలంచడ మైనది. 


థ్రీ భగవద్గీత దశ మాధ్యాయ విభూతియోగమున యీ రవాన్య 
మును శ్రీకృష్ణభగవానుడు తెలిపెను. “అక్షరాణామకారో 
ఒస్మి” అక్షర ములలో అకార ము నాయొక్క న్వరూవమని 
వచించెను. వైష్ణవ సమ్నుదాయములో వడగల తెగవారు 
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Posen, అ(వాహ్మణులకును, Heri) తిరుమ న్రము 
(అష్టాక్షరి నుపదేశించునప్పుడు ఓంకారమును చెప్పక 
అకారమునే చెప్పెదరు. అష్టాక్షరిలో మొదటిదియగు Lom 
రమునకు బదులు అకారమునే ఉప దేశింతురు, విభూతియోగ 
మున “గిరామస్మ్యేకమక్షరం” శ బ్ద్లము లలో. వికాళ్లుర 
న్వరూవమగు [పణవము నాయొక్క న్వరూవము. అని 
ర్రీభగవానుడు బోధించెను. మణియు న ప్రమాధ్యాయమున 
విజ్ఞానయోగములో “[పణవస్సర్యవేదేష” వేదము లన్నిటి 
లోను [(వణవస్వరూపము పర|బహ్మ స్వరూపముగా 580 
చడమైనది. వతంజిలి మహర్షి యు యోగదర్శనమందు "తస్య 
వాచకః Ss” పరమాత్మయొక్క్క పర (బహ్మముయొక్క, 
పర మేశ్వరునియొక్క "పేరు ఓంకారమని తెలిపియున్నారు. 
శ్రీ వ్యాసభగవంతుడును (బ్రహ్మ నూ[త్రములలో [asa sive 
ధ్యాయ తృతీయపాద ములో అక్షరాధికరణమున 10-5 
నూత్రమున యీ ఓంకారమునే అక్షర స్వరూవ వర్మబహ్మ 
మునుగా వర్ణించెను. ; 

నూ॥ అక్షరమంబరా న్ల ధృతేః ((అ.నూ. ౧-౩-౧౦) 
తా॥ పృథివి మొదలు ఆకాశ et గల పంచ 
భూతములను ధరించుటవలన అక్షర శబ్దముచే (ఓంకార 

ముచ్చే చెప్పబడునది పర్మబహ్మమే్మే అది (వణవమే. 

ఓంతత్‌ నత్‌. 
ఇట్లు మీ చరాచర సుఖాభిలాషియగు, 
Se Hwa స్సుఖినో భవన్తు 
ఓం శాంతిః కాంతి? శాంతిః 


` 
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TAPS HS ములు 


ఓం భ్మదం కరేభి శణుయామ దేవాః 
So వశ్యేమాక్షుఖిర gss, 
gs son 3H వాగ్‌ ౦న NI: 
TSh దేవహిత౦ం యదాయుః n 
ఓం శా 23 శాన్తిః T Vs 


పదవిభాగము॥ భద్రం — SGD: — శృణుయామ — దేవాః - Sido — 
పశ్యేమ - అక్షభిః - యజ(త్రాః - Qos - won - తుష్టువాంసః = 
తనూభిః - వ్యశేమ - దేవహితం - యత్‌ - ఆయుః. 

OS దేవాః = ఓ agya దేవతలారా! (వయం = మేము), కర్ణేభిః = 
మా F త్రేస్టి యములచేత, భద్రం = మంగళకర _శబ్దజాతమును, 
శృణుయామ = విందుముగాక, యజత్రాః = పూజనీయులమయిన 
మేము, అక్షభిః = మా నేత్రములచేత, భ(ద్రం = మంగళ ప్రదము 
లగు కృత్యములను, పశ్యేమ = చూచెదముగాక, DD: = చక్కగా 
నున్న, అంగైః = చక్షురాద్యవయనములచేత, శనూభిః = ఆవిక 
లములగు శరీరములచేత, తుష్టువాంసః = మీ సమృస్థమయిన స్తు స్తుతి 
జేయుచున్న వారమై, దేవహితం = భగవంతునిచేత మా కొసంగబడిన, 

` యత్‌ = ఏ, ఆయుః = ఆయుస్సు గలదో, (తత్‌ = ఆ యాయుస్సు | 
నంతయు), వ్యశేమ = చక్కగా పొందెదముగాక ! — 

Sl ఓ amd దేవతలారా! మేము మీ యను గ్రహముపలన 

+. నెల్లప్పుడు మా చెవులతో మంగళకర Yensing వింద్తుముగాక! ప్రవిత్రుల 


van 
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మయిన మేము మా నేత్రములచేత మంగళ ప్రదములయిన కృత్యములను 
చూచెదముగాక; భగవంతుడు మాయందను[గహించి మాకిచ్చియున్న కర 
చరణాద్యభఖిలావయవములు చక్కగా ఆయాకర్మలను నిర్వహించుకొనుటకు 
సమర్థములైయుండి అతడు మాకొసంగిన సంపూర్ణాయుస్సును చక్కగా 
పొందెదముగాక ! శిష్యాచార్యులమగు మాయొక్క ఆధ్యాత్మక అధిభౌతిక 
ఆధిదైవిక తాపము శమించుగాక ! š 

g HE స్తిన ఇన్ట్ర) వృద్ధశవాః, స్వస్తి నః వూషా విశ్వవేదాః। 
ç స్వస్తి నస్తార్జో అరెష్టనేమిః, న స్వస్తినో బృవహస్పకిర్ణథాతు n 

ఓం P Qt PD: శౌ Qs 

పద॥ స్వస్తి - నః - mo: - వృద్ధశవాః - స్వస్తి - నః - పూషా - విశ్వ 
వేదాః - స్వస్తి - నః — తార్జ్యః -- ఆరిష్టనేమిః — స్వస్తి - నః - 
బృహస్పతిః - దదాతు. 

GS వృద్దశ్రవాః = నలుదిశల వ్యాప్తమైన కీర్తిగల, a59: = ఇంద్రుడు, 
నః = (శిష్యాచార్యులమైన) మాకు, స్వస్తి దధాతు = క్షేమమును చే 
కూర్చుగాక ! విశ్వవేదాః = సకల ప్రపంచజ్ఞానముగల (సర్వజ్ఞుడైన), 
పూషా = సూర్యభగవానుడు, నః = మాకు, స్వస్థి (దధాతు) = 
స్వ BD (మేలును) గలుగజేయుగాక! అరిష్ట నేమిః= సక లారిష్టములను 
పోగొట్టుటలో చక్రమువలె శ క్రిమంతుడైన, తార్జ్యః = గరుత్మంతుడు 
నః = మాకు, స్వస్తి (దధాతు) = శుభమును గలుగజేయుగాక ! 
బృహస్పతిః = బుద్దికి అధిష్టానదైవమగు బృహస్పతి, నః = మాకు, 
స్వస్తి (దధాతు) = శుభమును (ప్రసాదించుగాక ! ` 
తా॥ దిగంతవ్యాప్త కీ ర్తివిరాజితుడగు దేవేంద్రుడు, సర్వజ్ఞుడగు 


సూర్యభగవానుడు, సర్వారిష్టములను నివారించుటలో సమర్హుడెన గరు ` 


త్మంతుడు, బుద్ద్యధిషా నదేవతయగు బృహస్పతియు శిష్యాచార్యులమగు 
మాకు శుభముల చేకూర్చుగాక ! శిష్యాచార్యులమగు మా యొక + ఆధ్యాత్మిక, 
ఆధిభౌతిక అధిదైవిక తాప త్రయము శాంతించుగాక ! 


ITALIA 
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మాండూక్యదీపిక 


ఓం నమో [బహ్మాదిభ్యో [బహ్మావిద్యా నమృదాయ కర్త్పృభ్యో। 
వంశబుషిభ్యో' మవాద్భ్యో నమో గురుభ్యః ॥ 


(త్రివిధములయిన తాపములు, దుఃఖములు, దోషములు ఏవేవిగలవో, 
అవన్నియు శాంతించుటకొఅకు మూడుసార్లు శాంతిః, కాంతిః, శాంతిః అని 
పఠించడమయినది. యజ్ఞాది యాగముల జేయునప్పుడు వానియందు మన్త్ర 
లోపము, |క్రియాలోపము, ద్రవ్యలోపము యేదైన గలిగియుండిన అటి 
దోషము శాంతించుటకొఅకును, మనోవాక్కాయములచే నేదైన దోషము 
సంభవించిన అది శమించుటకొఅకును, పఠన పాఠనతతృ్సమ్చన్థ[క్రియల 
యందును, ఏదైన లోపము గలిగియుండిన అది కాంతించుట కొజకును, 
మూడుసార్లు శాంతి మ న్హ్రమును పఠించవలయును. దీనిని ఓంకారపూర్వక 
ముగా," దోష మేదైన యుండిన శాంతించుగాక! ' యను భావనతో నుచ్చరింప ` 
వలయును. ఆటైన (ఈలాగున పఠించిన) (త్రివిధములగు [క్రియలలో నేదైనను 
దోషము గలిగిన నది తప్పక శాంతించును. మజియు మన అన్నియిం[ద్రియ 
ములలో ఆయాదేపతలు అధిష్టితులై యింద్రియములకు ఆయాశ 89 (పేర 
ణను గలుగజేయుచున్నారు. కనుక అట్టి దేవతానుగ్రహమున్నచో మాత్రమే 
యిం(ద్రియములు సన్మార్గ(ప్రవృ త్తములు కాగలుగును. అందుచే (బ్రహ్మవిద్యా 
రంభమున “యింధద్రాది దేవతలు మనకు శుభమును చేకూర్చుదురుగాక! * 
యని ప్రార్థింపబడుచున్నది. దేవతాను[గ్రహముచేతనే మన యధ్యయనము 
నిర్విఘ్నముగ కొనసాగగలదు. శుకియందు శాంతి జెప్పిన విధముగానే 
స్మృతియందుగూడ గలదు. ds — 


.` 
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Fu SS, హీనం [క్రియాహీనం భక్తిహీనం సురేశ ర li 
యత్పూజితం మయాదేవ! పరివూర్ణం తదస్తు మే ॥ 
తా॥ ఓ దేవదేవా! మన్త్రహినముగా గాని, క్రియాహీనముగా గాని, 

భ క్రిహినముగాగాని మాచేత జేయబడినదానిలో SBS కొఅతగలిగియుండిన 
అదంతయు పరిపూర్ణమగుగాక ! ! / 

Fu యదక్షరవద్యభష్టం మ్మాతాహీనం చ యదృవేత్‌ 1 
తత్సర్వం క్షమ్యతాం దేవ! పరమేశ ! నమో=స్లుతే॥ 


- తా॥ ఓ పరమేశ్వరా! ఓ దేవా!. నాచే ఉచ్చరింపబడినవానిలో 
అక్షరలోపముగాని, పదలోపముగాని, మా త్రాలో పముగాని యేదైన గలిగినచో 
దానినంతయు క్షమించెదవుగాక ! 

తాపత్రయమనగా ఆధ్యాత్మిక తాపమనియు, ఆధి భౌతికతాప . 
మనియు ఆధిదైవిక తాపమనియు పేర్లు. (1) ఆధ్యాత్మిక మనగా దేహసమస్ధే 
తాపము, ఇది వాతపిత్త శ్లేష్మాదుల వ్యతిక్రమముచే గలిగాడు దుఃఖము, 
(2) ఆధిభౌతిక మనగా భూతములచే. గలిగెడు దుఃఖము, ఇది సర్ప వృళ్ళిక 
వ్యాఘ్ర చోరాదులవలన గలిగెడు దుఃఖము, (3) ఆధిదైవిక తాపమనగా 
పిడుగులు దైవికములయిన పంచభూతములచే గలిగాడు దుఃఖము. అనగా 
గాలి, వాన, గ్రహబాధలు మొదలగువాటిచే గలిగెడు దుఃఖము. ఈ త్రివిధ 

. Snot తాపములు శమించుగాక యని ముమ్మారు “శాంతిః శాంతిః శాంతిః * 
అని ఉచ్చరించబడుచున్నది. ఓం. 
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అవః- వాచ్యవాచకముల కఖేదమును నిరూపించుటకై ఉపనిషదారంభ 
మున వాచకమగు ఓంకారమే అక్షరమగు పర(బ్రహ్మమని వర్ణింప 
బడుచున్నది. 
హరిః £o ఓమిత్యేతద క్షరమిదం సర్వం త స్యోపవ్యాఖ్యానం 
భూతం šf వద్భవివ్యదితి సర్వమోంకార S 1 యచ్చా 
న్య _త్తికాలాతీతం తదప్యోంకార వివ n 
పద॥ ఓం - ఇతి - ఏతత్‌ - అక్షరం - ఇదం - సర్వం - తస్య - ఉప 
వ్యాఖ్యానం - భూతం - భవత్‌ - భవిష్యత్‌ - ఇతి - సర్వం - 
ఓంకారః - ఏవ - యత్‌ - చ - అన్యత్‌ - |త్రికాలాతీతం - తత్‌ 
అపి - ఓంకారః - ఏవ. 
టీక॥ ఓమిత్యేతత్‌ = ఈ ఓం" అనునిది! అక్షరం=అక్షర స్వరూపము (అనగా 
పర[బ్రహ్మము,) ఇదం సర్వరి = ఈ సమ Š ప్రపంచము, తన్య = ఆ 
యక్షరస్వరూపమగు ఓంకారముయొక్క, ఉపవ్యాఖ్యానం = విస్పష్ట 
ముగా చెప్పునది, భూతం భవత్‌ భవిష్యత్‌ = భూత వర్తమాన 
భవిష్యత్కాల పరిచ్భేద్యమైన, ఇతి=ఈ, సర్వం = సమస్తము, ఓంకార 
ఏవ = ఓంకారమే, (తికాలారీతం = భూతవ _ర్హమాన భవిష్యత్కాల 
ముల కతీతమైన, అన్యత్‌ = ఇతరమైనది, యచ్చ = ఏదియో, 
తదపి = అదియును, ఓంకార ఏవ = ఓంకారమేయగును. 
తా॥ ఒంకారముయొక్క నిర్ణయము. ఆత్మను తెలిసికొనుటకు లేక 


పొందుటక ఉపాయమగుటచే యీ యుపనిషత్తునందు ఓంకారనిర్ణయము 
(1) 
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గావింపబడుచున్నది. ఈ ఓంకారమే నాశరహితమగు పరబ్రహ్మ స్వరూపము, 


వాక్కుచేత చెప్పదగిన యీ చేతనా చేతనాత్మక సమస్త (ప్రపంచమున్ను ` 


ఆ ఓంకారరూప పరమాత్మయొక్క సమ(గ్రస్వరూసమును విస్పష్టముగా 
తెలియజేయుచున్నది. భూత భవిష్య ద్వర్తమాన కాలత్రయ సరిచ్చేద్యమగు 
సమస్త (ప్రపంచమున్ను ఓంకారమే. ఈ కాలత్రయమున కతితమై కాల 
పరిచ్చేద్యము కానటువంటి ఆ అవ్యాకృతాదికము సర్వమున్ను ఓంకార 
మాశత్రముగానే యున్నది. 
దీపిక॥ అవతి (బహ్మబుద్ధ్యా దృష్టః [SAFA ఓమ్‌ ॥ 
Sl (బ్రహ్మబుద్ధితో తన్ను తెలుసుకొన్న వారిని జన్మజరామృత్యు 
రూపమగు భయంకర సంసారదుఃఖమునుండి సంరక్షించునది గావున “o 
అని శ్రీశంకరానంద భగవత్చాదులవారు నిర్వ చనమొనర్చిరి. 
సకృదుచ్చరితమాత్ర ఊర్థ్వమున్నా మయతీత్యోంకారః 
తా॥ ఒక్కమారు ఉచ్చరించినంతమా(త్రముననే (PAK (పరబ్రహ్మ 
మును) జేర్పించుటంబట్లి ఓంకారమనబడును. ఇది ఓం కారశబ్దమున కర్ణము. 
“(ప్రాణాల సర్వాకా పరమాత్మని ప్రణామయతీతి ప్రణవః ॥ 
చతుర్దావస్థిత ఇతి సర్వదేవవేదయోనిః ,నర్వవాచ్యవస్తు ప్రణవాత్మకమ్‌ ' 
Sl సకల (ప్రాణములను పరమాత్మయందు చేర్చించుటంబట్టి 
(పణవమనంబడును. నాలుగు పాదములతో (నాలుగు, అంగములతో) కూడి 
యుండుటవలన (బ్రహ్మవిష్ణురుద్రాది సకల దేవతలకును, సకల వేదముల 


కును కారణస్థానమైయున్నది. సకల వాచ్యవస్తువులును సకల దేవతల" 


నామములును (ప్రణవాత్మకమగును. అథర్వశీభోపనిషత్తు. ఈ క్షరాక్షర 


స్వరూపమును గుతించి గీత ఆష్టమాధ్యాయములో నిరూపించబడినది. 
“అక్షరం (బహ్మపరమం స్వభావోఒధ్యాత్మ ముచ్యతే” 


(బ్రహ్మము సర్వోత్కృష్టమైన ఆక్షరస్వరూపమనియు, జీవసంజ్ఞగల 
ప్రత్యగాత్మ స్వరూపమదియే ననియు, ఆధ్యాత్మ మనియు చెప్పబడుచున్నది: ` 


pi 
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ఈ అక్షరస్వరూపుడగు పరమాత్మయొక్క అభ్యాసము ఆరమృమగునప్పుడే 
అక్షరాభ్యాసము ఆరంభింపబడుచుండును. అంతవరకు ఎన్ని అక్షరములను 
అనగా భాషలను శాస్త్రములను అభ్యసించినవాడైనను అక్షరాభ్యాసము కాని 
వాడే యగును. ఈ భావమును బుషులు హృదయములో నుంచుకొనియే 
విద్యాభ్యాసమునకు అక్షరాభ్యాసమని నామకరణ మొనర్నిరి. శై శవావస్థలో 
యీ అక్షరాభ్యాసముయొక్క' అర్ధము తెలియక పోయినను పెద్దవాడైన తరు 
వాత అక్షరమనగా నేమియో తలిసికానగలడని తలంచియే అట్టి పేరు 
'పెట్టడమైనది. 


“క్షరన్సర్వాణి భూతాని కూటస్థోఒక్షర ఉచ్యతే” [గ్రీత. అ 15 


సమ స్తభూతములు క్షరములనియు, కూటస్థాత్మ ఒక్కటే అక్షర 
మనియు దానియొక్క అభ్యాసము అక్షరాభ్యాసమనియు (గ్రహించుకొనవల 
యును. నశ్వరములగు వస్తువులను గుజించిన అభ్యాసములన్నియు £ 
Bnd. ఇది ఆత్మప్రాప్తిని పరమేశ్వరుని పొందింపజాలదు. కావుననే అక్షరా 
భ్యాస కాలమున మొదట “ఓం” అని (వ్రాయించుటకు కారణము. తరువాత 
“సమః శివాయ సిద్ధం నమః” అని ఆరంభించుటకు 'హేతువైనది, ఈ అక్షర 


స్వరూపమగు పర్యబహ్మాభ్యాసము గలవారు బాహ్యసంబంధమైన ' అక్షర 


` ములు అనగా విద్యలు లేనివారైనప్పటికిన్ని నిజముగా వారే అక్షరాభ్యాసము 


గలవారు. అక్షరస్వరూపమగు 'పర్యబహ్మయొక్క అభ్యాసము లేనివారు 

యెన్ని అక్షరములను wire భాషలను, విద్యలను నేర్చినప్పటికిని DETI 
నప్పటికిని అక్షరాభ్యాసము లేనివారనియే (గ్రహించవలయును. ఇందువలన' ? 
నిరక్షరకుక్రులెవరో విజ్ఞాలు'తెలిసికొందురుగాక ! ` 


xn నిరక్షరస్యాపి తు యస్య SE 
[ది హ్మైవచా౭ఒభాతి స ఏవ DPKS, 
సర్వాక్షురస్యాపి తు యన్య చిత్తే 
(బ్రహ్మైవ నాఒభాతి న వై avy కరః ॥ 
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తా! 'ప్రపంచవిద్య అనగా అక్షరము తెలియనివాడైనను ఎవని హృదయ — 
మందు అక్షరస్వరూపమగు (బ్రహ్మభావము వెలుగుచుండునో వాడే అక్షరా 

భ్యాసము గలవాడగును. అనేక అక్షరములు అనగా భాషలు నేర్చినవాడైనను x 

యెవనియొక్క హృదయమందు అక్షరస్వరూపమగు (బ్రహ్మభావము భాసిం 

చుటలేదో నిజముగా వాడే అక్షరాభ్యాసములేని నిరక్షరకుక్షియగును. ఓమ్‌, _ 
wall 'నర్వము ఓంకారమే, సర్వము అక్షర పరబ్రహ్మ స్వరూపమే" x 
అను తత్త్వము దుర్చోధమగుటచే నిర్వికార నిర్గుణాఖండ పర(బ్రహ్మమునకు 
చతుష్పాదకల్చ్పన చేయబడి" ఆత్మస్వరూపము సుగమమగునటుల నిరూ 
పింపబడుచున్న ది. 
Shon) సర్వం హేతద్భహ్మాయమాత్మా [బహ్మ 
__ సోఒయమాత్మా చతుష్పాత్‌ u 3 

HSI సర్వం - హి - ఏతత్‌ - (బ్రహ్మ - ఆయం — ఆత్మా - (wiry - 
సః - అయం - ఆత్మా — చతుష్పాక్‌. 

BSI ఏతత్‌ = ఈ, సర్వం - హి = సమస్తమున్ను, (బ్రహ్మ = పర 
(బ్రహ్మము, అయం = ఈ, ఆత్మా = ఆత్మ, (బ్రహ్మ = పరబ్రహ్మము, 
సోజయం = ఆ ఈ, ఆత్మా = ఆత్మస్వరూపము, చతుష్పాత్‌ = 
నాలుగు పాదములు గలది. 
తా॥ ఈ సమ స్తమున్ను పరబ్రహ్మము, ఈ ఆత్మయు పర(బహ్మము, 

ఆ ఈ ఆత్మ స్వరూపము నాలుగు పాదములు గలది. నాలుగు పాదములనగా 
గోవువలె నాలుగు పాదములు గలది అనికాదు, నాఆగన్తస్తులని (గ్రహించుకొన 
వలయును. విశ్వతైజస (ప్రాజ్జులను ముగ్గురిని పూర్వపూర్వము లోపింప 
జేయుటచేత తురీయమగు పరబ్రహ్మను పొందుట యగును. పాదశబ్దమునకు 
వ్యుత్స.త్త్యర్థము = పద్యతే అనేనేతి పాదః — దీనిచేత పొందబడును గనుక 
“పాదము” అని పేరు. 

ప్రథమ ఖండము — సమాప్తము. 


నిన 
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దీపిక॥ g'u అష్టాబ్గం చ చతుష్పాదం 
(తిస్టానం వపంచదైవతం। 
ఓంకారం యో న జానాతి 
(్రాహ్మణో నన [వాహ్మణః ॥ 
తా॥ ఓంకారముయొక్క అష్టాజ్ఞములను, పాదచతుష్టయమును, స్థాన 
త్రయమును, దేవతాపంచకమును యెలుంగవలయును. ఇట్టి ఓంకార 
మును (బ్రహ్మమును) యెజుంగనివాడు (బ్రాహ్మణుడైనను (బాహ్మణ శబ్ద 
మునకర్ణుడుగాడు. (బ్రాహ్మణ కులములో పుట్టకపోయినను, ఓంకారన్వరూప 
మగు పరబ్రహ్మము నెణింగినవాడు (బ్రాహ్మణశబ్దమున కర్షుడగును అని 
ధ్యానబిందూపనిషత్తు, అష్టాంగములు. (1) విశ్వ, (2) Baws, (8) ప్రాజ్ఞ, 
(ఓ) (ప్రత్యగాత్మలు. ఈ నాలుగు జీవాంగములు (1) విరాట్‌, (2) హిరణ్య 
గర్భ, (8) ఆవ్యాకృత (అ న్తర్యామి), (4) పరమాత్మలు. ఈ నాలుగున్ను 
ఈశ్వరాంగములు. ఈ ఎనిమిదియు అష్టాంగము లనబడును. చతుష్పాద 
మనగా, (1) జాగ్రత, (2) స్వప్నము, (8) సుషుప్తి, (4) తురీయము. లేక 
(1) అవిద్యాపాదము, (2) విద్యాపాదము, (8) ఆనందపాదము, (4) తురీయ 
పాదము. |గత్రిస్థానమనగా, (1) (భూమధ్యము, (2) కంఠము, (8) హృద 
యము. పంచదైవతమనగా, (1) (బహ్మ, (2) విష్ణు. (8) రుద్ర, (4) మహే 
శ్వర, (6) సదాళివులు. 


` r నారా కరా నాగానాం wn y'Ñ 


T oc 


ప్రథమ ఖండ దీపిక సమాప్తము. 


FONTS 
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మాణూక్యోపనిషక్‌ 
@ 
ద్వితీయఖండః _ i 


అవ॥ నాలుగు పాదములలో (ప్రథమపాదము వర్ణింపబడుచున్నది, 

Son జాగరితస్థానో బహిః (పజ్జసృష్తాభి ఏకోనవింశతి 
ops Jon ్యశ్వానరః [ప్రథమః పాదః ॥ 3 

పద॥ జాగరితస్థానః - బహిః (పజ్ఞః - aas- ఏకోనవింశతిముఖః - 
స్టూలభుగ్‌ - వైశ్వానరః - (ప్రథమః - పాదః. 

టిక॥ జోగరితస్టానః = జా(గ్రదవస్థస్థానముగా గలిగినటునంటి, బహిః ప్రజ్ఞః- 
బహిః = వెలుపల, (ప్రజ్ఞః = జ్ఞానము గలిగినటువంటి (అవిద్యాకృత 
మయినట్టియు స్వాత్మవ్యతిరి క్రమయినట్టియు రూపాది బాహ్య విష 
యములయందు జ్ఞానము గలిగినట్టియు), సేప్తాజ్ఞః = ఏడు అవ. 
యవములు గలిగినటువంటి (1) čs S కము, (9) సూర్యుడు, 
(8) వాయువు, (4) ఆకాశము, (5) అన్నము, (6) భూమి, (7) ఆహవ 
నీయాగ్ని. ఇవియే (1) శిరస్సును, (2) చక్షువులును, (8) ప్రాణ 
మును, (4) సందేహమును, (5) పొ త్తికడుపున్ను, (6) పాదము 
లును, (7) ముఖమును ఈ (ప్రకారము ఏడు అంగములు), ఏకోన గ్‌ 
వింశతి ముఖః = పందొమ్మిది ముఖములు గలిగినటువంటి (త్వక్‌, ` 
చక్షుః, FG, జిహ్వా, (ఘాణములను జ్ఞానేస్ట్రియము లయిదును, ` 
వాక్‌ పాణి పాద పాయు ఊపస్టలను కర్మేస్టియము లయిదును, 
ప్రాణాపాన వ్యాన ఉదాన సమానము లను పంచ (ప్రాణములును, 
మనస్సు బుద్ధి చిత్త అహంకారము లను అ Hilde చతుష్టయమును - 
ఇవన్నియు జేరి పందొమ్మిది ముఖములు), స్టూలభుక్‌ - స్థూల = - 
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స్టూలములగు శబ్దాది విషయములను, భుక్‌ = అనుభవించుచున్న 8, 
వైశ్వానరః = వైశ్వానరుడు, (ప్రథమః - పాదః = (ప్రథమ పాదము. 
తా! జాగదవస్టయే స్థానముగా గలిగినటువంటిన్ని, వెలుపల 
నుండెడి రూపాది విషయములందు అవిద్యాకృతమయిన జ్ఞానము గలిగి 
నటువంటిన్ని, ద్యులోకాది సప్తవిధములయిన అంగములు గలిగినటువంటిన్ని, 
త్వగాది జ్ఞానేస్టియము లయిదును, వాగాది క ర్మేన్దియము లయిదును, 
ప్రాణాది పంచటప్రాణములును, అ న్తఃకరణ చతుష్టయమున్ను ఇవి యను 
పందొమ్మిది ముఖములు గలిగినటువంటిన్ని, స్థూలరూపములయిన శబ్ద, 
స్పర్శ, రూప, రస, గంధాది విషయముల ననుభవించుచున్నట్టిన్ని, సమస్త 
జీవులకు (HHS (ప్రభువై యున్న వైశ్వానరుడు పూర్వము జెప్పబడిన పర 
మాత్మయొక్క నాలుగు పాదములలో (పథమపాదముగా దెలియపలయును. 
అవ॥ ఈ మంత్రమున పరమాత్మయొక్క ద్వితియపాదము నిరూ 
పింపబడుచున్న 8. 
మంః 'స్వవ్నస్థానోఒన్తః [ae Sara AE SDF తిముఖః 
(వవివిక్తభు క్రైజసో ద్వితీయః Seven . á 
పద॥ స్వప్నస్టానః — అ న్తః(ప్రజ్ఞః — సప్తాజః - ఏకోనవింశతి ముఖః — 
(ప్రవివి క్లభుక్‌ - తైజసః - ద్వితియః - పాదః. 
టిక॥ స్వప్పస్థానః = స్వప్నము స్థానముగా గలిగినటువంటి, అ S: ప్రజ్ఞః - 
vuy: = లోపల, (ప్రజ్ఞః = జ్ఞానము గలిగినటువంటి (ఇన్టియముల 
కంటె మనస్సు ఆ న్రరమందున్నదగుటపలన స్వప్నమందు ఆ మనస్సు 
యొక్క వాసనారూపమయిన ప్రజ్ఞ గలిగినటువంటి),  సప్తాజ్ఞః = 
పూర్వో క్రములైన ఏడు అవయవములు గలిగినటువంటి, ఏకోనవింశతి 
ముఖః = పందొమ్మిది ముఖములు గరిగినటువంటి (వీని వివరము 
పూర్వమ న్రముసందు జెప్పబడినది), ప్రవివిక్తభుక్‌ - (ప్రవివిక్త = 
మిక్కిలి: సూక్ష్మములయిన స్వప్నపదార్థములను, భక్‌ = ,అనుభ 
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వించుచున్న, తైజసః = తైజసుడు (తేజోమయుడగువాడు తైజసు 
డసంబడును), ద్వితియః = రెండవదైన, పాదః = పాదము. 
తా స్వప్నావస్థయందు HO గలిగి మనస్ఫుయొక్క వాసనారూప 
మయిన (ప్రజ్ఞ గలిగినటువంటిన్ని పూర్వక్లోకో క్తములైన సప్తాంగములును, 
పందొమ్మిది ముఖములును గలిగి వాసనామాశ్రముచే (ప్రవివిక్తములగు 
(సూక్ష్మములగు) స్వప్న విషయముల ననుభవించుచున్న తేజోరూపుడయిన 
తైజసుడు (సూత్రాత్మ లేక హిరణ్యగర్భుడు) పూర్వోక్తమయిన పరమాత్మ 
యొక్క నాలుగు పాదములలో రెండపపాదముగా జెప్పబడుచున్నాడు. 
అవ॥ సుషుప్తియొక్క స్వరూపము — పరమాత్మయొక్క తృతీయ 
పాదము యిందు (ప్రతిపాదింపబడుచున్నది. 
on యత సుప్తోన కజ్బాన కామం కామయతే 
న కంచన "న్వవ్నం వశ్యతి తత్పుషుప్తం | 
Səs ఏకీభూతః (పజ్జానఘన ఏవాననమయో 
వ్యోనస్టభే క్చేతోముఖః [re .నృతీయః పాదః॥ 5 
పద! యత్ర - సుప్తః - న - కం - చన - కామం - కామయతే - న- 
కం - చన - స్వప్నం - పశ్యతి - తత్‌ - సుషుప్తం - సుషుప్తస్థానః - 
ఏకిభూతః - (ప్రజ్ఞానఘనః - ఏన - ఆనందమయః - హి - ఆనన 
భుక్‌ - చేతోముఖః - (ప్రాజ్ఞః - తృతీయః - పాదః. 
SEU యృత = ఏ స్థానమునందు (ఏ కాలమునందైనను), సుప్తః = ని(ద్రిం 
చినవాడు, కంచన = ఏ ఒక, శామం,= కోరికనున్ను, న కామయతే = 
sda, కంచన = ఏ ఒక, స్వప్నం = కలనున్ను, న ప్యోతి = 
చూడడో, తత్‌ = అది, సుషుప్తం = thin hsp యనబడును, 
సుషుప్తస్థానః = సుషుప్రస్థానమును గలిగినటువంటి,, వికిభూతః = 
ఒకటియైనటువంటి, ప్రజ్ఞానఘన ఏవ = ఘనీభూతమయిన ప్రజ్ఞతో 
స్వరూపముగా గలిగినటువంటి, ఆనన్గేమయోహి = ఆనంద(ప్రాయ 
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నయినటువంటి, ఆనన్టభుక్‌ = ఆనందము ననుభవించుచున్నటు 
పంటి, చేతోముఖః — చేతః = బోధ లక్షణమయిన చైతన్యము, 
ముఖః = ద్వారముగా గలిగినటువంటి, (ప్రాజ్ఞః = ప్రాజ్ఞుడను పేరు 
గల ఆత్మ (సుషుప్తియందు బాహ్యాన్తర విషయోపరమము గలిగి 
యున్నను, కేవల జ్ఞానస్వరూపుడై విశేషముగా తెలిసికొనువాడగుట 
Sod ప్రాజ్ఞుడనంబడును) పరమాత్మయొక్క, తృతీయః = మూడవది 
యగు, పాదః = పాదము. a 
తా॥ ఆత్మ యేస్టానముసిందు నిద్రను పొంది యే కోరిక నున్ను 
కోరక యే స్వప్నమునున్ను చూడకయుండునో, అదియే సుషుప్తిస్థానమనం 
బడును. అటువంటి సుషుప్తిస్థానము గలిగి, జా(గ్రత్చ్వప్నస్ట్థానములయందలి 
(ప్రజ్ఞలేకిభవించినవి గనుక నే దట్టమయిన (ఘనీభూతమైన) |ప్రజ్ఞగలదై, ఆనం 
దానుభనము గలదియును, స్వప్నజాగరములను పొందుటకు చైతన్యమే 
చ్వారముగా గలదియును, విశేషముగా సర్వము దెళయునదగుటచే కేవల 
(ప్రజ్ఞానస్వరూపమునగు ప్రాజ్ఞాత్మ పూర్వో క్రమగు పరమాత్మయొక నాలుగు 
పాదములలో మూడవపాదముగా నున్నది. 
అవ॥ పరమాత్మయొక్క మూడవపాదమైన ప్రాజ్ఞునియిొక్క 
వైశిష్ట్యము “MSS సర్వేశ్వరుడు, సర్వజ్ఞుడు, సర్వాన్తర్యామి" అని 
నిరూపింపబడుచున్నది. 
Shon ఏష నర్వేశ్వర ఏవ నర్వజ్ఞ Nake న్తర్యామ్యేష యోని 
స్పర్వన్య [వభవాప్యయౌా హి భూతానామ్‌॥ ' 6 
పద॥ ఏషః - సర్వేశ్వరః — ఏషః - సర్వజ్ఞః — ఏషః - అన్తర్యామీ — 
ఏషః - యోనిః - సర్వస్య - (ప్రభవాష్యయా - హి - భూతానాం. 
SS ఏషః = ఈ ప్రాజ్ఞుడు, సర్వేశ్వరః — సర్వ = నమస్తమునకు, 
ఈశ్వరః = నియామకుడు, ఏషః = ఇతడు, సర్వజ్ఞః = సమస్తమును, 
(2) 
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తెలిసికొనువాడు, ఏషః = ఇతడు, అ న్తర్యామీ - అన్తః = భూతముల 
యొక్క లోపల ప్రవేశించి, యామీ = ఆ భూతజాతమును నియ 
మించువాడు, ఏషః = ఇతడు, సర్వస్య = సమ స్తమునకును, యోనిః = 
కారణుడు, భూతానాం = భూతములయొక్క, (ప్రభ వాష్యయౌ-హి = 
ఉత్పత్తి పళయములును, (ఏష - ఏవ = ఇతడే). 

; తా॥ ఈ పూర్వము జెప్పిన ఆత్మయొక్క పాదములలో మూడవ 
పాదమగు ప్రాజ్ఞుడు సమస్త్రభేదజాతమునకు నియామకుడు. కనుక సర్వే 
శ్వరుడును ఈ rea. అన్నిటియొక్క భేదావస్థలను గలిగి సర్వమును 
తెలిసికొనువాడు గనుక సర్వజ్ఞుడును' ఈ res. సమ స్తభూతములయొక్క 
లోపల (ప్రవేశించి సర్వమును నియమించువాడు గనుక అ న్హర్యామియును, 
నితడే. ఇతడు సమస్తమునకు కారణుడు. భూతములయొక్క ఉత్పత్తి స్థితి 
(ప్రళయములకును యితడే అధిష్టానము. 

s 8 8 గౌడపాదీయకారికా భవ 8. 

Ji బహిః GEN విభుర్విశ్వోహ్య న్తఃవజ్ఞిస్తు తై జనః | 
MN Sa న్తథాపాజ్జ ఏక వివ త్రిధా స్మృతః ॥ 1 
పద॥ అత్ర - ఏతే - గౌడపాదీయకారికాః - భవ 9 బహిః (ప్రజ్ఞః - విభుః - 
విశ్వః - హి - అన్తః (Sas - తు - తైజసః - ఘన్మపజ్జః - తథా - 
పాజ్ఞః - ఏకః - ఏవ - (త్రిధా - స్మృతః. ; 
టిక॥ అత్ర = ఈ [పకరణమునందు, ఏతే = ఈ, గౌడపాదీయకారికాః = 
గౌడపాదీయ కారికలు, HHH = అగుచున్నవి,'బహిః (ప్రజ్ఞః బహిః* 
వెలుపల, (ప్రజ్ఞః = జ్ఞానము గలిగిన, విభుః = సర్వవ్యాపకమయిన 
ఆత్మ, విశ్వోహి = విస్వడను పేరు గలది, అ Sra - అ oF 
లోపల, (ప్రజ్ఞస్తు = జ్ఞానము గలిగిన ఆత్మయును, gas = తైజసుం 
డను పేరు గలది, a = ఆ (ప్రకారము, ఘన్నప్రజ్ఞః = Sagoo 
చిన జ్ఞానము గల ఆత్మ (బాహ్యాభ్య నర జ్ఞానములు ఒకటిగా జేరి 
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నటువంటి ఆత్మ), ప్రాజ్ఞః = ప్రాజ్ఞాండను శేరు గలది, ఏక ఏవ = 
ఒక ఆత్మయే, (త్రిధా = మూడు విధములుగా, స్మృతః = చెప్పబడు 
చున్నది. 
-తా॥ ఈ సూర్వోక్తార్ధమందీ శ్రీ గౌడపాదీయ కారికలు గనంబడు 
చున్నవి. జా(గ్రత్త్రయందు (క్రో త్రాదీన్టియముల ద్వారా బహిర్గతమై వెలుపల 
నుండెడి శబ్దాది విషయములను తెలి సికొనుచుండెడి బాహ్యజ్ఞానముగల ఆత్మ 
విథ్వుడనబడును. ' స్వస్నమునందు బాహ్య జ్ఞానమే మనోవాసనారూపమై 
(ప్రవివిక్తములగు (సూక్ష్మములగు) స్వష్నవిషయములను చూచెడి e: 
ato ఆత్మ తైజసుడనబడును. సుషుప్తియందు జా(గ్రత్స్వప్పుముల 
యందలి బాహ్యాన్తః (HAI ఘనీభవించిన Sarto ఆత్మ విజ్ఞాన ఘన 
స్వరూపుడైన ప్రాజ్ఞాడనబడును. ఇట్లు ఒకే ఆత్మ sss) so సుషప్తుల 
యందు విశ్వ Sas (ప్రాజ్జులను నామములతో వ్యవహరింపబడుచున్నది, 
Tn దక్షిణాక్షిముఖే OT మనస్యన్తశ్చ S జినః । 
ఆకాశే చ హృది (పాజ్జిస్రిధా దేహే వ్యవస్థితః॥ ౨ 
పద॥ దక్షిణాక్షిముఖే - విశ్వః - మనసి - oH: - చ - తైజసః - ఆకాశే - 
చ - హృది - ప్రాజ్ఞః - త్రిధా - దేహే - వ్యవస్థితః. 
టీక॥ (సః - ఆ పరమాత్మ ఒక్కడే), దేహే = దేహమునందు, దక్షిణాక్షి 
ముఖీ - దక్షిణాక్షి = దక్షిణనేత్రముయొక, ముఖే = అగ్రభాగము 
నందు, విశ్వః = విశ్వుడుగను, మనసి - s Š: = మనస్సు లోపల, 
తైజసశ్చ = తైజసుడుగను, హృది ews = హృదయాకాశమునందు, 
(paniy = ప్రాజ్ఞడుగను (యిట్లు), (Bor = మూడు విధములుగా, 
వ్యవస్థితః = ఉన్నాడు. 
Sll జా గ్రదవస్థయందే విస్వడు మొదలగు నీ ముగ్గుజియొక్క అను 
భవమును చూపించుటకొఆకు ఈ శోకము (ప్రవ ర్రించుచున్నది. ఒక్కడగు 
పరమాత్మయే ఈ దేహమునంద్లు విశ్వుడన్ను "పేరు గలిగి జాగ్రదవస్థయందు 
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దక్షిణనేత్రమునందును, తైజసుడను పేరు AOA స్వప్పావస్థయందును, 
(జా గద్వాసనామయమైన మనోమయకోశమునందు) (ప్రాజ్జుడను శేరు గలిగి 
సుషుప్తియందును,) జా గ్రత్స ఏప్నములయందలి (Haws యెకీభ వించిన స్వరూ 
పము గలవాడై హృదయాకాశమందును), మూడు విధములుగా నున్నాడు. 
g'u విళ్వో హి న్థూలభుజ్నిత్యం తై avs [వవివిక్తభుక్‌ 1 
sess కథా [Paar “భోగం నిబోధత n 8 
పద॥ విశ్వః - — స్థూలభుక్‌ — నిత్యం - Saws — (పవివిక్తభుక్‌ - 
See =. [eres - (త్రిధా - “భోగం - నిబోధత. 
టీక॥ విశ్వో — హి = విశ్వుడును, నిత్యం = ఎల్లప్పుడు, ross — 
స్థూల = స్థూలములయిన శబ్దాదివిషయములను, భుక్‌ = అనుభ 
వించువాడు, Sav: = తైజసుడు, (ప్రవివి FAT - IIE = 
మిక్కిలి వివిక్తములయిన స్వప్నవిషయములను, భుక్‌ = అనుభ 
వించువాడు, తథా = ఆ ప్రకారము, (ప్రాజ్ఞః = (పాజ్జుడు, eds 
భుక్‌ — ఆనంద = సంతోషమును, భుక్‌ = అనుభవించువాడు 
(ప్రాజ్ఞుడు జాగత్స్వప్నములయందలి (ప్రజ్జలేకిభవించి యితరము 
లేమియు లేకపోవుటచే సమ స్తవ్యాపారోపరమము గలిగినందున 
(ప్రజ్ఞాన ఘన స్వరూపుడగుటచేతనే కేవలానన్టము ననుభవించు 


చున్నాడు) (ఇట్లు), భోగం = అనుభవమును, (Bor = మూడు. 


విధములుగా, నిబోధత = తెలిసికొనుడు. 


wll జా(గదాద్యవస్థలయందు విశ్వతైజసాది భేదముల పొందిన. 


అత్మ జా(గదవస్థయందు విశ్వరూపమై జా(గ్రద్విషయములగు శబ్దాదుల 
నున్ను, స్వప్నావస్టయందు తైజసరూపమై స్వప్నవిషయములనున్ను, 
సుషుప్తియందు (ప్రాజరూపమై జా[గ్రత్స్వప్నములయందలి (పజ్జలేకిబవించి ` 
యితరము లేమియు లేకపోవుటవలన సమస్త్రవ్యాపారోపరమము గలిగిన 
ప్రజ్ఞానఘనస్వరూపమగుటచేత 'కేవలానందమునున్ను (క్రమముగా ననుభ - 
వించుచున్నది. ఇట్లు ఆత్మభోగమును మూడు విధములుగా BORE. ` 3 
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Tn స్థూలం తర్పయేకే విశ్వం (పవివిక్తంతుతైజనం। _ 
SSSI) తథా [argo (Sar J) Ho నిబోధత ॥ A 
పద॥ స్థూలం — తర్పయతే — విశ్వం — (ప్రవివిక్తం - తు - Savio — 
ఆనన్షః - చ - తథా - go - (త్రిధా - తృప్తిం - నిబోధత. 
SEI స్థూలం = స్టూలమగు జాగ్రత్తయందలి శబ్దాదివిషయజాతముః 
విశ్వం = విశ్వాత్మను, తర్పయతే = తృప్తిని పొందించుచున్న ది" 
'ప్రవివిక్తం - తు = మిక్కిలి వివిక్తమగు స్వప్నమునందలి విష 
యము (వాసనామయ సూక్ష్మభాగములు), తైజసం = తైజసాత్మను, 
(తర్పయతే = తృప్తిని పొందించుచున్నది), తథా = ఆట్టే, ZORE 
చ = సుషుప్తియందలి యానన్దము, (ప్రాజ్ఞం = ప్రాజ్ఞాత్మను, (శర్చ 
యతే = తృప్తిని పొందించుచున్నది), (తిధా = మూడు విధము 
లుగా, తృప్తిం = తనివిని, నిబోధత = తెలిసికొనుడు. 
తాకి ఈ విశ్వ Gas (ప్రాజ్ఞాత్మలను మూటిని జాగ్రత్స్వప్పసుషు 
ప్తులయందలి స్థూల, ŠID, ఆనందములనెడి విషయములు తృప్తిని 
పొందించుచున్నవి. ఇట్లాత్మకు జా(గ్రదాద్యవస్థల మూటియందు (క్రమముగా 
తనివిని (తివిధమయినదిగా తెలిసికొనుడు, 
Tn [OX ధామసు యద్భోజ్యం భోక్తా యశ్చ [వకీర్తితః। 
వేదై తదుభయం యస్తు న భుజ్జానో న లిప్యతే n 5 
పద॥ (Bo — ధామసు — యత్‌ - భోజ్యం — భోక్తా - యః - Š — 
(88 68: - వేద — O85 — ఉభయం — ch: — & — సః — 
భుక్టూనః - న - లిప్యతే. 
టిక॥ (BS = మూడైన, ,ధామసు = స్థానములయందు (జాగ్రత్స్వప్న 
నుషుప్తులయందు), భోజ్యం = అనుభవింపదగిన విషయము (sro, 
ŠIJE, ఆనందములను పేరుగల త్రివిధమయిన భోజ్యము), 
= యచ్చ = ఏదియో, భోక్తా = అనుభవించువాడును, యశ్చ = ఎవడో, 


. 
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ఏతత్‌ = ఈ, ఉభయం = భో కృభోజ్యములను రెంటిని, యస్తు= | 

` ఎవడైతే, వేద = తెలిసెకొనుచున్నాడో, సః = వాడు, భుక్షూనః = | 

ఆనుభవించువాడైనను, న-లిష్యతే = దానిచే నంటబడడు. | 

తా॥ జా(గత్స్వప్నసుపుప్తలయందలి స్టూలప్రవివిక్తానందములను | 

పేళ్లు గలిగిన త్రివిధమగు భోజ్యమును, విశ్వ తైజస ప్రాజ్ఞాది (త్రివిధ భోక్త * 

స్వరూపమునున్ను, ఇట్లు భో కృ భోజ్యరూపమయిన యుభయమును ఎవడు | 

తెలిసికొనుచున్నాడో, వాడు ఆయా భోజ్యముల ననుభవించువాడైనను వాని | 
చలన ADRO ఉపచయాపచయరూపమయిన వికారములను పొందకయే 

విలక్షణుడై అవికారిగా నుంటున్నాడు. | 

Fu [పభవసృర్వభావానాం సతామితి DAF dds | 

సర్వం జనయతి స్రాణశ్చేతోఒంఛూన్పురుషః పృథక్‌॥6 | 


పద॥ (ప్రభవః - సర్వభావానాం - సతాం - ఇతి - వినిశ్చయః - సర్వం - | 
జనయతి - (ప్రాణః - చేతోఒంశూ౯ - పురుషః - పృథక్‌. | 

టీక॥ సతాం = స్మదూపములయిన, సర్వభావానాం = సమ స్తపదార్థము 
లకు (విశ్వ Burd భేదములకు), (ప్రభవః - ఇతి = ఉత్పత్తి అని, 
Dodo: = నిశ్చయము, ప్రాణః = ప్రాణరూపమయిన, పురుషః = 
చిక్స్రధానుడగు పురుషుడు, పృథక్‌ = వేరుగా, చేతో ఒంశూళ - 

చేతః = చైతన్యాత్మక మయిన పురుపునియొక్క, అంశూః' = కిరణ. 
రూపములయిన జీవులనున్ను, సర్వం = సమ స్తజగత్తునున్ను,. జన 

యతి = పుట్టించుచున్నాడు. 3 

తా॥ పూర్వము “ఏషయోనిస్సర్వస్వ” అను శ్రుతియందు (ప్రొజ్ఞాత్మకు. 
(ప్రపంచకారణత్వము (ప్రతిజ్ఞ జేయబడినది. దానియందు ఆ కారణత్వము. 
నత్కార్యమునకా? అసత్కార్యమునకా? అని సందేహము గలుగగా, ఆసండే 
హమును నిర్ధారణ జేయుట కారంభించుచున్నాడు. విశ్వ తైజస (పాజ్ఞ భేదము. 
లకు కారణుడైన ప్రాణరూపుడగు. పురుషుడు జగత్తునకు శరిరభూశనుునల్టీ 
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అజ్ఞానమే (ప్రధానముగా గల సమ స్రమయిన అచేతనమును (గ్రహించి స్వయం 
(ప్రకాశస్వరూపుడయిన పురుషునియొక్క చేతోరూసములగు అభాసులగు 
జీవులను, సమ స్తజగత్తునున్ను, సూర్యుడు యథార్థముగ భేదము లేనటువంటి 
తన బిమృమువలన జలపా(త్రాదులయందలి ప్రతిబిమృసూర్యులనువలెనే 
వేరుగా పుట్టించుచున్నాడు. 
Tn విభూతిం [HHS S gg మన్యన్తే నృష్టిచి న్తకాః । 
స్వవ్నమాయాన్వరూ DB DARTS, $ర్వోకల్పితా u 7 
పద॥ విభూతిం — ప్రసవం - తు - అన్యే - MSS - సృష్టిచిన్తకాః - 
స్వప్నమాయాస్వరూపా - ఇతి - సృష్టిః - oss: - వికల్పితా. 
టీక॥ అన్యే = ఇతరులగు, సృష్టిచిన్తకాస్తు - సృష్టి = (ప్రపంచసృష్టిని, 
చిన్తకాస్తు = తలంచెడివారలయితే (సృష్టి విచారము చేయువారు, 
విభూతిం = ఐశ్వర్యమును (ఈశ్వరునియొక్క విస్తార మును), 
(ప్రసవం = సృష్టిగా, మన్యన్తే = తలంచుచున్నారు, అన్యః = ఇత 
Hoss (పరమార్థ స్వరూపమును చింతించువారలచేత), సృష్టిః = 
(ప్రపంచమును సృజించుట, స్వప్నమాయా స్వరూపేతి - స్వప్న = 
స్వప్పురూపమయినదనిన్ని, మాయాస్వరూపా - ఇతి = మాయా 
స్వరూపమయినదనిన్ని, వికల్పితా = కల్పింపబడినది. 
తా॥ చేతనాచేతనాత్మక మయిన జగత్తుయొక్క (ప్రస్తుతమయిన సృష్టి 
యందు స్వమతమును వివేచించుటకు మతాన్తరమును ఉపన్యసించు 
చున్నాడు. సృష్టినే ఆలోచించుచున్న (ప్రపంచమునందాదరణ గలిగినట్టి 
Foden జనులు ఈశ్వరునియొక్క స్వకీయమయిన ఐశ్వర్యమును వి స్తరింప 
జేయుటయే సృష్టి యని తలంచుచున్నారు, జా(గ్రత్వప్న సుషుప్తలయందలి 
విశ్వ తైజస (పాజ్జులకంటె అన్యమగు మాయాచ్చాదితమును తురియమునగు 
పరబ్రహ్మ స్వరూపమును చింతించుచు పరమార్థ తత్త్వమునం దాదరణ గల 
వారలచేత ఈ సృష్టి స్వప్పముతోను ఇం(ద్రజాలిక 'మాయతోను సమాన 
రూపము గలదిగా జెప్పబడుచున్నది. 
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శ్లో! ఇచ్భామ్మాతం LSS SA నృష్టా వినిశ్చితాః | 
కాలాత్ప్రసూతిం భూతానాం మన్య Š 3 కాలచి న్రకాః॥8 
SSN ఇచ్చామాత్రం - Ss - సృష్టిః - ఇతి - WEP - వినిక్చితాః - 
కాలాత్‌ - (ప్రసూరిం - భూతానాం - మన్యన్తే - కాలచిన్తకాః. 
SEW సృష్ట = సృష్టి విషయమై, వినిశ్చితాః = నిశ్చయింపబడినవారలు!? 
సృష్టిః = సృష్టి, (ప్రభోః = పరమేశ్వరునియొక్క, ఇచ్చామా(త్రం- 
ఇతి = సజ్బల్పమా(త్రమయినదని, మన్యన్తే = తలంచుచున్నారు, 
కాలచిన్తకాః = కాలమును చింతించువారలు (కాలమును పరిశీలించు 
వారలు), కాలాత్‌ = కాలమువలన, భూతానాం = భూతముల 
యొక్క, (ప్రసూతిం = ఉత్పత్తిని, మన్యన్తే = తలంచుచున్నారు. 
తా॥ సృష్టియే పరమార్థమని తలంచెడివారలకుండెడి వేజొక విక 
ల్పమును (ప్రకటించుచున్నారు. అదెట్లనిన - సృష్టి విషయకమయిన నిశ్చ 
యము గలవారలు, ఈ సృష్టి పరమేశ్వరునియొక్క సంకల్పమా(త్రముయి. 
నదిగా చెప్పుచున్నారు. మజియు కాలమునే పరిశీలించెడు కొందజు కాలము 
నుండియే యీ భూతసృష్టి. యగుచున్నదని చెప్పుచున్నారు. 
Tu భోగార్థం నృష్టిరిత్యన్యే Ery wa చాపరే। 
డేవసైకిషన కఖావో=యమా ప్రకామన్య కా Sy) errand | 
పద॥ argo -- సృష్టిః - ఇతి — అన్యే = (Sago — ఇతి - š — 
ఆపరే - దేవస్య - ఏషః — స్వభావః - అయం - varie +. - 
కా - స్పృహా - ఇతి. : 
టీక॥ అన్యే = కొందజు, సృష్టిః = సృష్టి, Siro - ఇతి = భోగము. 
నిమిత్తమనియు, ఆపరే = మటికొందటు, ,కీడార్థం - ఇతి = విలా 
సార్ధమనియు, (మన్యన్తే = తలంచుచున్నారు), అయం = ఈ క్రీడా 
రూపమయిన, ఏషః = ఈ సృష్టి విషయము, దేవస్య = పరమేశ 
రునియొక్క, స్వభావః = నైైసర్లికమయినది, ఆప్తకామస్య = పొంద్‌ 


I 
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బడిన కోరిక గలవానికి, స్ఫృహా = (ప్రయోజనాపేక్ష, కా = ఏది, 

ఇతి = ఈ (పకారము (తెలియవలయును.) 

తా! సృష్టి యెటైనను యగునుగాక, ఆ సృష్టికి (ప్రయోజనమేమి? 
అని రెండు విధములుగా వికల్పించి, ఇక్కడ సిద్ధాన్తము జేయబడుచున్న 8. 
ఈ సృష్టిని కొందు ఆ పరమేశ్వరుని ఉపభోగముకొఅకనియును, మతి 
Foden |క్రీడకొజికనియును రెండు విధములుగా జెప్పుచున్నారు. ఇట్లు 
చెప్పిన వికల్పద్వయమున్ను, పూర్వము సృష్టి విషయమై జెప్పిన మతాన్ల 
రాభిప్రాయమున్ను ఇవన్నియు సరియయినవిగావు. ఎట్లన, పరమేశ్వరుడు 
సమ స్తకోరికల పొందినవాడగుటచే యే కోరికలు లేనివాడై ఆప్తకాముడగు 
చున్నాడు. అట్టి పరమేశ్వరునకు వేతొక యే ప్రయోజనాసేక్షయు' లేక 
పోవుటచేత నిరీహుడై యుంటున్నాడు. ' కనుక సృష్టి విషయమై యింతకు 
పూర్వము జెప్పిన విభూతి (పఖ్యాపనము స్వప్నమాయాస్వరూపములు, 
ఇచ్చ, భోగ।క్రియలు యివన్నియు ఆ పరమేశ్వరునకు మాయ లేకుండ గలుగ 
Boy. ఈ సృష్టి స్వయం[ప్రకాశ స్వరూపుడగు ఆ పరమేశ్వరునియొక్క 
న్రైసర్గికమగు మాయచేత సనమ ఇందువలననే సృష్టి మాయా 
మయమయినది. 


దీపిక॥ మూలమున మూడవ మన్హ్రమునుండి అయిదవ మ So 
వఅకు గల విశ్వ తైజస (పొజ్జుల rood చెప్పిన విషయమునకు "గౌడ 
పాదీయ కారికలలో మొదటి శ్లోకమునుండి నాలుగవ శ్లోకమువఅకు చెప్పిన 
దానినే Meo Heo చెప్పుటచే పునరు క్రిదోషమనిగాని, చర్వితచర్వణమని 
గాని తలంచవలదు. గీతయందు పదునాలుగవాధ్యాయమున గుణ[తయమును 
గుణించి చెప్పునప్పుడును, ఆరవాధ్యాయమున ఆహార విహారముల గుజించి 
నిరూపించు విషయములోను, ద్వితియాధ్యాయమున ఆత్మ నాశము లేనిదని 
నిరూపించెడు సందర్భమునను, యీలాటి చాలా శ్లోకములు గలవు. అది 
పునరుక్తి దోషముతో గూడినది కాదని, ఈ అ (ప్రమాణము నిరూపించు 
చున్నది. 
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au విస్మయేచ విషాదేచ దైన్యే చైవావధారణే 1 
తథా (పసాదనే హరే వాక్యమేకం ద్విరుచ్యతే n | 
తా॥ (1) దీనభావమందును, (2) విస్మయ Da ch Hoch sy | 
(3) విషాదస్థలములోను, (4) తత్త్వావధారణమందును, (6) అనుగ్రహ | 
మందును, (6) ఆతిహర్షమందును, ఈ ఆరు స్థలములలో ద్విరు క్తి దోషము | 
సంభవించదు. ఒకసారిగాదు, రెండుమార్లుగాదు, మూడు పర్యాయములు | 
గాదు, ఎన్ని Edm చెప్పవచ్చును. ఇచ్చట అవధారణవిషయమగుటచే | 
ఆలాగున చెప్పిరి. అవధారణ యనగా Jð». ధారణ చేయుటకు | 
(ప్రయాసమగు విషయమగుటచేత మజల మజల చెప్పడమయినది. | 
Fa జ్మాగత్వవ్నసుషప్తాది [Sos యః [Sears Si | 
త(దృహ్మాఒహమితి జ్ఞాత్వా సర్వబంధైః [పముచ్యతే x 
తా॥ జాగ్రత్స్వప్పసుషుప్రాది యీ ప్రపంచమంతయు యే యొక్క 
ఆత్మచేత (ప్రకాళించుచున్నదో, అట్టి పరబ్రహ్మస్వరూపము తన ఆత్మ యని | 
తెలిసికొనినవాడు సంసారమునకు సంబంధించిన సమ స్తబంధములనుండి | 
విముక్తిని పొందుచున్నాడు. అనగా స్థూలసూక్ష్మ కారణములనెడు మూడు 
దేహములను వానికి సంబంధించిన సమశేన్టియములను యే కూటస్టుడు 
(ప్రకాశింపజేయుచున్నాడో, అట్టి తురీయాత్మను అనగా వ్యష్టి సాక్షిగానుః 
సమష్టి. సాక్షిగాను ఉండు ఈశ్వరుని, (బ్రహ్మముగాను ఆత్మగాను యెవడు 
యెరుంగుచున్నాడో, అట్టివాడు సర్వబంధములనుండి విడివడుచున్నాడు. 
wa ఏతద్ధ్యేవా్షరం (బిహ్మ ఏతద్ధ్యేవాక్షరం వరమ్‌। 
వతద్ధ్యేవాక్షురం జ్ఞాత్వా యో యదిచృతి తన్య తత్‌ ॥ ` 
wll ఈ ఓంకారమే అక్షరమగు పరబ్రహ్మము. ఈ ఓంకారమగు. 
అక్షరమే పరమపదము. ఈ అక్షరస్వరూపమగు నోంకారమును తెలిసికొనిన 
వాడు దేని నిచ్చగించునో దానిని పొందును. అనగా నీ(ప్రణవోపానకుడు . 
ధ్యానకాలమున ధ్యేయెక స్థితిలో నుండి దేనిని సంకల్పించునో దానిని తప్పక. 
పొందును. ఏ సంకల్పము లేనివాడు మోక్షమును పొందును. ; 
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| Tu యుజ్ఞీత [వణవే చేతః [వణవో (బహ్మ నిర్భయం । 
| [Ses నిత్యయుక్తస్య న భయం విద్యతే క్వచిత్‌ ॥ 
తా॥ ఓంకారాను సన్ధానమునందు నేర్చు గలవానికి సమ స్తద్వైతమును 
పోగొట్టుచున్న ఓంకారజ్ఞానముచేతనే కృతార్థత గలుగుచున్నది. ధ్యానించు 
వాడు మనస్సును ఓంకారస్వరూపమగు పర|బ్రహ్మమున బాగుగా చేర్చవల 
యును. ఇట్లు (బ్రహ్మస్వరూపమయిన ఓంకారమును ఎల్లప్పుడును ధ్యానించు 
వానికి ఎచ్చోట నుండినను భయములేదు. 
g'n 8 లధారామివాచ్ళిన్నం By ఘంటానినాదవత్‌ | 
ఉపాన్యం [వణవస్యాగం య So వేద స వేదవిత్‌ n 
Sl ఆత్మానుసంధానమెటులుండవలయునో దానిని ఈ [కింది ఉప 
నిషద్వాక్యము తెలుపుచున్నది. ఒక పా(త్రనుండి మజియొక పా(త్రలోనికి 
నూనె పోయునప్పుడేలాగున యెడతెగక పడుచుండునో, అదేరీతిగా గొప్ప 
గంట (మోగించిన తరువాత గలిగెడు ధ్వని యేలాగున క్రమేణ లయ 
మొందుచుండునో, ఆలాగున (పణవముయొక్క నాలుగవ పాదమగు తురీయ 
పదమున శబ్దరహితావస్థలో మనస్సుననుసన్టించి ఎవడు ధ్యానము జేయునో, 
అట్టివానిని వేదమును సంపూర్ణముగా నెజింగినవానినిగా వేదవేత్తలు తలం 
తురు. దీనియందు “అవాచ్యం” ఆని పాఠా న్లరము గలదు. 'ఉపాస్యమను 
స్థలమున ధ్యేయాకారమై నిలువసలయుననియు, అవాచ్యమని చెప్పుచోట 
శబ్దమును రహితముగా జేసికొనవలయుననియు (గ్రహించవలయును, లేక 
(ప్రణవముయొక్క నాల్లవ పాదమే ఉపాసింపదగినదనిగూడ గ్రహించవల 


యును. “పణవస్యా న్తం” అనిగూడ పాఠాన్తరము గలదు. అర్ధమంశయు 
2.8 Sa, 


Tn మృద్వాసనే నమాసీనో aso శ్తే్ధియక్షమః | 
ఓమిత్యుచ్చారయేత్తావన్మనో యావ్మ[త్పసీదతి ॥ 
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తా॥ మెత్తని ఆసనమందు గూరుచుండి యిస్ట్రియాది వృత్తులను 
నిశ్చలముగా జేసికొని మనస్సు లీనమై (బ్రహ్మాకారమగు పర్య Son ఒంకార 
మ Sob పరమాత్మ పరముగా భావనచేసి ధ్యానము జేయపలయును. 
మృద్వాసనమని చెప్పుటచే కఅకుగల ఆసనముండరాదు. ఏల 
ననగా — కఅకుగల ఆసనమయినచో పాదమునకు నొప్పి గలుగును. 
అప్పుడు యెక్కువసేపు కూర్చుండుటకు అనుకూలముండదు. గనుకనే 
గీతలో “చేలాజిన కుశో త్తరం” అని తెలుపుటకు కారణము. మొదట దర్భా 
సనము. దానిమై కృష్ణాజినముగాని, వ్యాషఘ్రాజినముగాని, దానికై వస్తాసన 
మున్ను ఉండవలయునని విధించడమైనది. కృష్ణాజిన వ్యా(ఘాజినాదులంత 
యవసరములేదు. అవి అహింసా(ప్రతమునకు దూరములు. దర్భాసనముమై 
దళమైన వస్త్రాసనముండిన చాలును. 
శ్లో, FLV పరం [బహ్మ తస్మిజా క్షీణీ యదక్షరం । 
s తద్వీద్వానక్షరం ధ్యాయేద కదిచ్చేచ్చా A న్లిమాత్మనః ॥ 
తా॥ ఓంకారశబ్ద్బము పర(బహ్మము. ఆ శబ్దము లీనమయిన పిమ్మట 
యే అక్షరస్వరూపమగు పర(బ్రహ్మము మిగులుచుండునో, అట్టి. పరబ్రహ్మ 
మునే (బ్రహ్మనిష్టుడు ధ్యానించవలయును. (పకృతి శమించిన పరమశాన్తిని 
పొందగోరువాడు యీలాగుననే (ప్రణవధ్యానము జేయవలయును. అట్టి 
వానికే పరమశా సన్తి గలుగును. 
wa స్వతస్పిద్ధమిదం మ š o న్వయం |పో క్షం న్వయంభవా। 
ఓమిశ్యేత' త్స్వరూపా So సాధ్యతామేవ సర్వదా n 


“ తా॥ ఈ ప్రణవమన్రము (బ్రహ్మ మేలాగున స్వతస్పిద్దమయినదో 


యిదియు నాలాగున స్వతస్పిద్ధమయినదేగాని, ఒకరిచే నేర్పరుపబడినది — 


గాదు. ఇది స్వయంభువు యగు (బహ్మదేవునిచే స్వయముగా నుపదేశింప 


బడినది. ఓంకారముయొక్క నాలుగవ పాదమును యెల్లప్పుడు ముముక్షు - 


వులు సాధించవలయును, అనగా నుపాసింపవలయును. 
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g'n ఓమిత్యేకాక్ష ర ధ్యానాద్విష్ణుర్విష్ణుత్వమా ప్తవాకా 1 
[23583 (బహ్మత్వనూపన్నశ్శివతామభజచ్చివః I 
al ఈ ఓంకారముయొక్క ధ్యాన ప్రభావముచేతనే విష్ణువు విష్ణు 
త్వమును, (బహ్మ ,బహ్మత్వమును, శివుడు శివత్వమునున్ను పొందిరి. 
అనగా విష్ణువునకు పాలన శక్తియు, (బహ్మదేవునకు సృష్టి శక్తియు, శివు 
నకు లయింపజేయు శక్తియు గలిగినవి. ఇందువలన ఓంకారముయొక్క 
(ప్రభావము యెట్టిదియో తెలియదగినది. 
Zn గాయ|తీ వేదమాతా స్యాన్మహావాక్యం har భవేత్‌ । 
ఓంకారస్సర్వమూలం pä) వీవ చ పితామహః u 
|| mS Haw వేదములకు శల్లిగాను, మహావాక్యము 
తండడ్రిగాను, అన్నిటికిని మూలరూపమగునది ఓంకారముగాను (గ్రహించు 
కొనవలయును. అట్టి (ప్రణవమునే పితామహునిగా నెబుంగవలయును. 
అవ] పరమాత్మయొక్క శురీయమైన చతుర్ధపాదము వర్షింపబడు 


| 

| 

x చున్నది. 

t మన్త్ర ము॥ నా న్తః|వజ్ఞ్జం న బహిః|వజ్జి o నోభయతఃవజ్జం.న 
(వజ్ఞానభనం, న [వజ్ఞర, నావజ్ఞిం, ఆద్బష 
మవ్యవహార్యమ[గాహ్యమలక్షణమబి న్యమవ్యవ్‌ 
GB Fg మేకా త్మ [వత్యయసారం, వవణ్య్నోవ 
శమం శాన్తం శివమదై çšo చతుర్థం So Š 
స ఆత్మా సన $ ago: u 7 

_ sail Š- అన్హఃప్రజ్ఞం “న = లా = న == ఉభయతః ప్రజ్ఞం Š 

న - (పజ్ఞానఘనం - న - (ప్రజ్ఞం - Š - అ(ప్రజ్ఞం - అదృష్టం - 
అవ్యవహార్యం - అగ్రాహ్యం — అలక్షణం - vð So — అవ్యప 
దేశ్యం — ఏకాత్మ(పత్యయసారం -- (ప్రపజ్బోపోమం - శాన్తం - 
శివం - అద్వైతం - చతుర్థం — మన్యన్తే - నః - ory “సః — 
విజ్ఞేయః. శ 
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టీక॥ అన్షఃప్రజ్ఞ్ణం - అ Š: = లోపలనుండెడి, (Š zo = స్వప్నజ్జాన 
మున్ను, న = కాదు, బహిః(ప్రజ్ఞం - బహిః = వెలుపల నుండెడి, 
(zo = జాగ్రత్తయొక్క జ్ఞానమున్ను, న = కాదు, ఉభయతః 
(zo — ఉభయతః = mS só šno మధ్యనైన, (ప్రజ్ఞం = 
జ్ఞానమున్ను, న = కాదు, (ప్రజ్ఞానఘనం = సుషుప్తిజ్ఞానమున్ను 
న = కాదు, (ప్రజ్ఞం = విషయజ్ఞానమున్ను, న = కాదు, అ(పజ్జ్ఞం= 
అజ్ఞానమున్ను, న = కాదు, అదృష్టం = చూడబడనిదియును, 
అవ్యవహార్యం = వాక్కుచే చెప్పుట కలవిగానిదియును, ఆగ్రాహ్యం= 
హస్తాది కర్మేన్దియములచే గహించుటక లవి గానిదియును? 
అలక్షణం = గుజుకు లేనిదియును, ఆచి న్యం = మనస్సుచే తలం 
చుట కశక్యమయినదియును, అవ్యపదేశ్యం = ఇ SSD నిర్దేశింప 
శక్యము గానిదియును, ఏకాత్మ (పత్యయసారం - ఏకాత్మ = "ఒకటే 
యయిన ఆత్మయొక్క, (ప్రత్యయ = జ్ఞానము లేక సత్తయే, సారం= 
(ప్రమాణముగా గలదియును, (ప్రపజ్బోపశమం - (పపంచ = (ప్రపం 
చముయొక్క, ఉపశమం = rA గలదియును, m Ho = రాగ 
ద్వేమషోది దోషరహితమయినదియును, శివం = పరిశుద్రమయినదియు 


నయిన, అద్వైతం = భేదములేని ఆదై్వైతత త్త్వ్వమునే, చతుర్దం = 


తురీయమునుగా, మన్యన్తే = తలంచుచున్నారు, సః = అది, 

ఆత్మా = పరమాత్మ స్వరూపము, సః = ఆ పరమాత్మ స్వరూపము, 

విజ్ఞేయః = తెలిసికొనదగినది. 

Bll ఆత్మయొక్క చకుర్ణపాదము వర్ణింపబడుచున్న ది. ఇయ్యది 
తురీయమనబడును. ఇది అన్తఃప్రజ్ఞాస్వరూపమయిన స్వప్న జ్ఞానముగలది 
కాదు. బహిః (ప్రజ్ఞాస్తరూపమయిన శబ్దాది విషయక జ్ఞానము గలడియును 


కాదు. జా(గ్రత్స్వప్నుములయొక్క అ న్తరాళావస్థ్రయును కాదు. (ప్రజ్ఞాన ఘన 
స్వరూపమయిన సుషు క్యవస్థాజ్ఞానము కాదు, విషయజ్ఞానముకాదు. ఆచేతన ` 
ధర్మమగు అ ప్రజ్ఞయు కాదు, తనను గాంచునది లేనందుచే నది అదృష్టము" f 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 4 i 


| 
| 


i 


Funding: Tattva Heritage tuada tieng Rata. Digitization: eGangri. 


x కనుకనే నది అవ్యవహార్యము. కరచరణాదీం[దియములచే గ్రహింప 
' శక్యము కానిదగుటచే నది అగ్రాహ్యము. గుజుతులు లేనిదగుటచే నది 
x అలక్షణము. మనోబుద్ధుల కతితమగుటచే నది అచి న్యము, అవ్యపదేశ్యము 

వైనది. జాగ్రదాద్యవస్థలయందలి ఆత్మ యొక్కటియే అనెడి అద్వితీయ 
1. జ్ఞానముచే పొందదగినది, జా(గదాది ధర్మములు లేనిది. అనగా సకల 
| ప్రపంచోపోమరూపమైనది. కనుకనే నది శాంతము. అనగా రాగద్వేషాదులు 
| "లేనిది. 252558. అనగా పరిశుద్ధము నయినది. అద్వయస్వరూపమైనది. 

ఇదియే పరమాత్మయొక్క నాల్లవపాదము. తురీయము. అదియే పరమాత్మ 
| స్వరూపము. అదియే దెలియదగినది. 

అత్రైతే గౌడపాదీయకారికా భవన్తి 


Tn నివ త్తీన్సర్వదుఃఖానామీశానః [పభురవ్యయః 1 
అద్వైతస్పర్వభావానాం దేవస్తుర్యో విభన్న్సృతః n 10 
అత్ర - ఏతే - గౌడపాదీయకారికాః - J59. 

r పద॥ Da) Š: — సర్వదుఃఖానాం — ఈశానః - (ప్రభుః — అవ్యయః — 
అద్వైతః - సర్వభావానాం - దేవః - తుర్యః - విభుః - స్మృతః. 

అత్ర = దీనియందు, ఏతే = ఈ, గౌడపాదీయకారికాః = 

గౌడపాదీయ కారికలు, భవన్తి = అగుచున్నవి. 

టిక॥ సర్వదుఃఖానాం - సర్వ = సమస్తములైన, దుఃఖానాం = దుఃఖముల 
యొక్క (విశ్వ Sav (ప్రాజ్ఞ లక్షణములయిన సమ స్తదుఃఖముల 
యొక్క), నివృ Gi = నివృత్తివలన (తురీయుడే), ఈశానః = యీశా 
నుడు, (ప్రభుః = స్వామి (అతడు), అవ్యయః = నాశము లేనివాడు. 
(మజియు), తుర్యః = చతుర్దపాద స్వరూపమగు తురీయాత్మ, సర్వ 
భావానాం = నమ స్తపదార్ధములయొక్క, అద్వైతః = అద్వైతస్వరూ 
పముగను, దేవః = స్వయం ప్రకాశముగను, విభుః = సర్వవ్యాపిగను, 

స్మృతః = చెప్పబడినది. : 
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| 

తా॥ జా(గ్రదాది సర్వధర్మములు రజ్జుసర్పములపలెనే మిథ్యయగును. | 
విశ్వ తైజస (ప్రాజ్ఞ లక్షణములగు సక లదుఃఖముల నివృత్తివలన (Soros) | 
ఆ చశుర్ణపాద స్వరూపుడైన తురీయుడే సర్వనియామకుడగు యీశానుడు, | 
ప్రభువు, అవ్యయుడు. అతడే సర్వభావములకును నద్వైతస్వరూపుడు, | 
స్వయం(ప్రకాశుడు, సర్వవ్యాపకుడునని చెప్పబడుచున్నాడు. - > 
దీపిక॥ న ఆత్మాస విజ్ఞేయః SG Goh మముక్షుభిః!: _. 

తుర్యాత్మజ్ఞాన హీనానాం న ము క్రిస్ప్యాత్కదాచన n 

Si తురీయమగు ఆ ఆత్మ స్వరూపమునే ముముక్షువులందణు 
తెలిసికొనవలయును. అట్టి తురీయాత్మజ్ఞానము లేనివారికి యెప్పటికిని 
మోక్షము గలుగదు. 

Fu కార్యకారణబద్దా తావిష్యేతే విశ్వతైజసా i 
(ప్రాజ్ఞః Bro canis roe తుర్యేన సిద్ధ్యతః u 1 

పద॥ కార్యకారణబద్ధా - తౌ - abs - విశ్వతైజసౌ - (ప్రాజ్ఞః - కారణ | 
ağ: - తు - ద్వౌ - తౌ - తుర్యే - Š - సిద్ధ్యతః. 

SF తౌ = ఆ ప్రసిద్ధులగు, విశ్వతైజసౌ = విశ్వతైజసులెద్దజును, కార్య | 
కారణబద్దౌ = కార్యకారణములచే బద్దులయినవారుగా, ఇమేతే = 
సమ్మతులగుచున్నారు, ప్రాజ్ఞస్తు = ప్రాజ్ఞుడయితే, కారణబద్ధః - | 
కారణ = బీజభాషముచేతనే, బద్ధః = బద్దుడైనవాడు, తుర్యే = నాలు 
గవ పాదమగు తురీయమునందు, తౌ - ద్వౌ = ఆ బీజభావ ఫల 
భావములు (కార్యకారణములు రెండును), న- సిద్ధ్యతః = సిద్ధింపవు. 
తా॥ జాగ్రతృ్వప్నములందలి ఆ విశ్వ Sam లెద్దజును, ఫల భావ : 

బీజ భావముల sods బద్ధులయియున్నారు. (నిజమును [గ్రహింపకపోవుట 
నీజభావమనబడును. అట్లు నిజమును (గ్రహింపకపోవుటచేతనే దానిని మజీ ` 
యొక విధముగా (గ్రహించుట ఫలభావమనబడును.) సుషుప్తియందలి - 
ప్రాజ్ఞుడు బీజభావమొక్కదానిచేతనే బద్దుడయియున్నాడు. తురీయమునందు 
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పూర్వము జెప్పిన విశ్వ Fad (ప్రాజ్జులకు నిమిత్తములయిన వీజభావ ఫల 
భావములు రెండును గలుగనేరవు. కనుక చతుర్ధపాదము (తురీయము) 
జా[గ్రదాద్యవస్థలయందలి రజ్ఞుసర్పస్థానిక మగు . విశ్వాదిసర్వభేదజాతములేనిదై 
వా స్తవికమయిన రజ్జుస్థానికమగు నద్వితీయమై స్వయం(ప్రకాశమగు పరి 
పూర్ణమయిన ఆత్మ మా(త్రమే అయియున్నది. 
శ్లో॥ నాత్మానం న వరాంశ్రైవ న నత్యం నాపి చానృతం । 

ప్రాజ్ఞః కించ న Sos త్తి తుర్యం తత్సర్వదృక్పదా u 13 
పద॥ Š - ఆత్మానం — Š — అపరా౯ా - š- ఏవ- š — సత్యం _ 
న్‌ అపి - š - అనృతం - ప్రాజ్ఞ = కం - 3- =: నంవేత్తి - 
శుర్యం - తత్‌ - సర్వదృక్‌ - 
ei ప్రాజ్ఞః = ప్రాజ్ఞుడు, kus = తనను, S- సంవేత్తి = తెలిసి 
కొనుటలేదు, పరాళా - చ = తన కన్యమైనవానిని, న = తెలిసికొనుట 
లేదు, సత్యం = ఘటాదికమును, న = తెలిసికొనుటలేదు, అనృతం = 
శు క్తిరజతాదీకమును, న = తెలిసికొనుటలేదు, కిం చ = ఏమియును, 
న - సరివేత్తి = తెలిసికొనుటలేదు, తత్‌ = ఆ, తుర్యం = నాలుగవ 
పాదమగు తురీయాత్మ, సదా = యెల్లప్పుడు, సర్వదృక్‌ = = సమస్త 
మైన దృక్ళ వరూపమయినది. ‘ | 


తా! (ప్రాజ్ఞునకు కారణబద్ధత్వమెట్లనిన — ఈ ప్రాజ్ఞుడు తన్ను గాని, 
ఇతరులనుగాని, సత్యమునుగాని, అనత్యమునుగాని యేమియు తెలిసికొన 
కుండుటచేత - నిజమును తెలిసికొనకపోవుటనెడు ఆజ్ఞానముచేత మాత్రమే 
బద్ధుడయియున్నాడు, ఇట్లు నిజమును తెలిసికొనక పోవుటచే గలిగడు mo 
యొక విధముగా (గ్రహించుటయే (esos భావమే) రూపముగాగల ద్వైతము 
చేత జా(గ్రత్స్వప్నములయందలి విశ్వతైజసులు బద్ధులైనటుల బద్దుడుగాడు, 
ఒక (త్రాటిని జూచి “ఇది (తాడు' అనెడు జ్ఞానము లేకపోవుటచేత దాని 

(4) 
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36 మాండూ కో saa | 
యందు యే విధమయిన జ్ఞానము (అన్యథా భావము) లేక ఊరకనుండువాని | 
వంటివాడు (ప్రొజ్జుడు, త్రాటియొక్క జ్ఞానము లేకపోవుటచేత ant 
మయిన సర్పమను జ్ఞానము. (భ్రాంతిగల జనునివంటివారలు విశ్వతైజసులు, 
చతురపాదస్వరూపమయిన  తురీయాత్మ యెల్లప్పుడును “¿Sy రూపమై 
సర్వమును చూచుచున్న ది. సర్వమును చూచెడి దృక్‌ అదే యగుటచేత | 

i దానిని చూచెడి వేరు దృక్కేదియును లేదు. కనుక అదియే సర్వమునకు 
3 - దృక్కు అయినది. x 
Tn ద్వైతస్వా[గవాణం తుల్యముభయోః ప్రాజ్ఞితుర్యయోః। | 
బీజినిద్రాయుతః ప్రాజ్ఞః సా చ, తుర్వే న విద్యతే ॥ | 


7 


పద॥ ద్వైతస్య - అ(గ్రహణం - తుల్యం - ఉభయోః - ప్రాజ్ఞకుర్యయోః - 
బీజనిద్రాయుతః - (ప్రాజ్ఞః - సా - చ - తుర్యే - న - విద్యతే. 

టీక॥ ఉభయోః = ఇద్దఅయిన, (ప్రాజ్ఞతుర్యయోః = ప్రాజ్ఞతుర్యాత్మలకు, 

. ద్వైతస్య = ద్రైతముయొక్క, అగ్రహణం = BOREAS పోవుట, 

తుల్యం = సమానమైనది, ప్రాజ్ఞః = ప్రాజ్ఞుడు, వీజనిద్రాయుతః - 

బీజనిద్రా = కారణరూపమయిన నిద్రతో, (నిజమును BOOT AT 

పోవుట నిద యనబడును. అట్టి పరమాత్మత త్వ్వమును తెలిసికొనకే 

పోవుట యను నిద్రయే ఈ జాగ్రత్స్వప్నముల యందలి ద్వైత 

రూపమయిన (ప్రపంచమును పుట్టించుటకు బిజమయినది గాన బీజ 

నిద్ర యనబడును), యుతః = కూడుకొని యున్నవాడు, సా= ఆ 

బిజనిద్ర, తుర్యే = చతుర్ధ పాదాత్మయందు, న - విద్యతే = లేదు. ` 

తా॥ (ప్రాజ్ఞతుర్యాత్మ O68880 జాగ్రత్స వపష్న్పములయందలి 8sš 

(ప్రపంచమును (గ్రహింపకపోవుట సమానముగా నున్నది. ఆ రెంటిలో 

(ప్రొజ్జాత్మ ద్రైతరూపమయిన జా గ్రత్స jó ప్రపంచముల పుట్టుకకు OF 

భూతమైన తత్త్వాగ్రహణమనెడి నిద్రతో గూడియున్నది. తురీయాత్మ of 

నిద్ర లేనిదై ఎల్లప్పుడు ఆద్వయమై సర్వదృక్కై స్వయం(ప్రకాశముగా నున్నరీ. 
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Gin న్వవ్నన్మిదాయుకావాద్యా (పాజ్ఞ స్వ్వన్వవ్నన్మిదయా । 

S aro S S S Spo తుర్వే పశ్యన్తి నిశ్చితాః॥ 14 
పద॥ స్వప్ననిద్రాయుతౌ - ఆద్యౌ - ప్రాజ్ఞః - తు - అస్వప్ననిద్రయా - 

న - నిద్రాం - Š - ఏవ - చ — స్వప్నం -' తుర్యే - పశ్యన్తి - 

నిశ్చితాః. 

BSI ఆద్యా = మొదటి విశ్వ Sat లిద్దలును, స్వప్ననిద్రాయుతౌ — 
స్వప్నని[ద్రా = స్వప్ననిద్రలతో (ఒక వస్తువును మజియొక వస్తువు 
నుగా తెలిసికొనుట స్వప్నమనబడును. ఒక వస్తువును జూచి దానిని 
తెలిసికొనక పోవుటయే నిద్ర యనబడును), యుతౌ = కూడుకొనిన 
arden, (ప్రాజ్ఞః - తు = ప్రాజ్ఞుడైలే, ఆస్వప్ననిడ్రయా- అస్వప్న = 
స్వప్నములేని, నిద్రయా = నిద్రతో, (యుతః = కూడుకొనినవాడు), 
“DATs = పరబహ్మ స్వరూపమును నిశ్చయించుకొనియున్న (బ్రహ్మ 
వేత్తలు, తుర్యే = తుర్యమునందు (చతుర్ధపాదమునందు) నిద్రాం = 
నిద్రను, న పశ్యన్తి = చూడరు, స్వప్నం - చ = స్వప్నమునున్ను, 
నైవ - పశ్యన్తి = చూడరు. 

Bll జా(గ్రత్స్వప్పములయందలి విశ్వ Saw లిద్దణును అన్యథా. 
(గ్రహణ తత్త్వాగ్రహణములతో (ఒక వస్తువును వేరుగా (గ్రహించుట అన్యథా: 
గ్రహణము. ఒక వస్తువును తెలియకుండుట 'తత్త్వాగ్రహణము. ఇవియే 
స్వప్ననిద్రలు) కూడికొని కార్యకారణబద్దులై దై 'ద్వైత్యప్రపంచమును చూచు 
చున్నారు. సుషుప్తియందలి (ప్రాజ్ఞుడు అన్యథా (గ్రహణ రూపమయిన 
స్వప్నము లేని కేవల తత్త్వా(గ్రహణరూప నిద్రతో కూడుకొని దై వతరూపమును 
దేనిని తెలియనివాడై కారణముచేత బద్దుడగుచున్నాడు. (బ్రహ్మవేత్తలు 
SHS పాదాత్మకమగు తుర్యాత్మయందు. తత్త్వాగ్రహణరూపమయిన నిద్ర 
Ti), అన్యథా[గగ్రహణరూపమయిన స్వప్నమునున్ను దేనినిన్ని చూచుట 
లేదు. కనుకనే చతుర్ధపాదాత్మకమగు ఆత్మ దేఫిచేతనున్ను బంధింపబడక 
అద్వీతీయమై స్వయం ప్రకాశము, పరమానంధముగా నున్నది, =. 
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_ CC-0; Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


FQBing: Tattva Herita PBS KHL, SŠ S, uon: eGangotri. 


| 
| 
gn అన్యథా గృహాతస్స g నిదా త త్యమజానతః | | 
వివర్యాసే తయోః Ba తురీయం పదమశ్నుశే॥ 15 | 

| 

| 

1 


పద॥ అన్యథా - గృహ్హతః - స్వప్నః - నిద్రా - తత్త్వం - warns: ~ 
విపర్యాసే - తయోః - క్షిణీ - తురీయం - పదం - whys. 


వా 
SEN అన్యథా = మజియొక విధముగా, గృహ్హుతః = (గ్రహించుటవలన, | 
స్వప్నః = స్వప్నము, (భవతి = అగుచున్నది), తత్త్వం = నిజ 
మును, అజానతః = తెలియకపోవుటవలన, నిద్రా = నిద్రయున్ను, 
(భవతి = అగుచున్నది), తయోః = ఆ స్వప్నసి(ద్రలయొక్క, విప 
ర్యాసే = వ్యత్యయము (కార్యకారణములయిన అన్యథా గ్రహణ 
తత్త్వా(గ్రహణరూపమయిన విపర్యాసము), క్షీణే- సతి = నళించగా, 
(జీవః = జీవుడు), తురీయం = చతుర్ధ పాదాత్మకమగు, పదం = 
స్థానమును, whys = పొందుచున్నాడు. 


తా॥ ఇట్టి తురీయమగు ఆత్మ యెప్పుడు పొందబడునో చెప్పబడు 
చున్నది: నిజమును. (పరమార్థమును) Jen విధముగా (గ్రహించుట 
(అన్యథా (గ్రహణము) స్వప్నమనబడును. నిజమును (తత్త్వమును) తెలియక 
పోవుట నిదయగును. ఇటువంటి vá Ačo రెంటిచేతను బద్దులయిన 
వారు. Mabo. కేవల నిద్రచేత బద్ధుడయినవాడు ప్రాజ్ఞుడు, ఇట్లు 
అన్యథా గ్రహణ తత్త్వాగ్రహణరూపములయిన _ స్వప్పనిద్రలచేత sU 
త్వప్పసుషుప్తలయందలి విశ్వతైజన(ప్రాజ్జులు ముగ్గుజున్ను బద్ధులై నిజము. 
తెలియకయున్నారు. ఈ (ప్రకారము వారి బద్ధత్వమునకు కారణములయిన | 
అన్యథా[గ్రహణ తత్త్వాగ్రహణరూపములైన స్వప్ననిద్రల రెంటియొక్క విప i 
ర్యానము యెప్పుడు నళించునో, అప్పుడే దేనిచేతను బద్ధత్వమును పొందక. 
అద్వితీయమై స్వయం(ప్రకాశమై యొప్పు ఆ చతుర్ధపాదాత్మకమగు తురీ ; 
యాక్మ నిశ్చితమై శేషించుచున్నది, పొందబడుచున్నది. . త్‌ 


a 
Funding? Tattva Heritage రింయఖుఅిగడ:812. Digitization: eGanggfri. 


Tn అనాదిమాయయా HDE యదా జీవః (వబుద్ధ్యతే ! 
అజమని[దమన్వప్నమదై్వైతం బుద్ధ్యతే Sou 16 
పద॥ అనాదిమాయయా - సుప్తః - యదా - జీవః - Sags - అజం - 
అనిద్రం - అస్వప్పం - EB g¥o - బుద్ధ్యతే - తదా. 
T టీక॥ అనాదిమాయయా - అనాది = ఆదిలేని, మాయయా = మాయచేత, 
| సుప్తః = నిద్రించువాడగు, జీవః = జీవుడు, యదా = యెప్పుడు, 

(ప్రబుద్ధ్యతే = మేలుకొనుచున్నాడో, తదా = అప్పుడు, exo = 

పుట్టుక లేనిదియును, ఆని(ద్రం = నిద్ర లేనిదియును, అస్వప్న౦ = 

స్వప్నము లేనిదియునగు, అద్వైతం = అద్వయన్వరూపమగు తుర్య 
మును, బుద్ధ్యతే = తెలిసికొనుచున్నాడు. 

Sll తత్త్వాగ్రహణరూపమయిన బీజాత్మకమగు నిద్రచేతను, అన్యథా 
గహణలక్షణమై ఆనాదికాల(ప్రవృ త్తమును, మాయా లక్షణము నగు 
స్వప్నముచేతను ars ox smo రెంటియందును సర్వమును చూచు 
చున్న యీ జీవుడు ఎప్పుడు ఈ మాయారూపమయిన నిద్రనుండి మేలుకొను 
చున్నాడో, అప్పుడే తత్త్వాగ్రహణరూపమయిన నిద్రయున్ను, అన్యథా[గ్రహణ 
రూపమయిన స్వప్నమున్ను నివృత్తమగుచున్నది. ఇవి లేకపోవుటచేతనే 
జన్మాదులులేని ఆద్వయస్వరూపమయిన. స్వయం(ప్రకాశమగు తుర్యాత్మను 
తెలిసికొనుచున్నాడు. 

Til SIF) యది విద్యేత ON GS న నంశయః । 
మాయామా[తమిద౦ం దై కత మదై తం వర Sry Saul? 

పద॥ (ప్రపంచః - యది - విద్యేత - నివర్తేత - న - సంశయః - మాయా 
మాత్రం - ఇదం - ద్వైతం - అద్వైతం - పరమార్థతః, 

టిక॥ (ప్రపజ్బః = (ప్రపంచము, Das - యది = ఉండెనేసి, నివర్తేత = 
పోవును S- సంశయః = సంశయములేదు, ఇదం = ఈ ప్రపంచ 
మను పేరుగల, ద్వైతం = ద్వైతము, మాయామాథ్రం = మాయా 
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స్వరూపమయినది, పరమార్థతః = యథార్థముగా (జూచిన). 
అద్వైతం = ఆద్వైతము, (భవతి = అగుచున్నది.) 
తా॥ (ప్రపంచమును పేరుగల యీ దై పతమున్నీయెఢల దానికి కార 
ణములగు తత్త్వాగహణ _అన్యథాగ్రహణములయొక్క నాశనముచేతనే 
రజుపునందలి సర్ప(్రమవలె నది సశించుచున్నది. ఈ ద్వైతము oy 
సర్పమువలెను, ఇం(ద్రజాలికుని మాయవలెను, కేవలము మాయారూపమై 
యున్నది. యథార్థముగా నాలోచించిన నిది యంతయు ఆద్వయస్వరూప 
మగు పరమాత్మగానే యున్నది. 
Fn OES") DON BF కల్పితో యది కేన చిత్‌ | 
ఉవ దేశాదయం వాదో ge ద్వైతంన విద్యతే! 18 
పద॥ Dey: — వినివర్తేత — కల్పితః — యది - కేన — చిత్‌ - ఉప 
దేశాత్‌ - అయం - వాదః - జ్ఞాతే - ద్వైతం - న - విద్యతే, 
టీక॥ కేనచిత్‌ = ఒకానొకనిచేత, Woy = (ప్రపంచాది wa 
కల్పితో యది = కల్పింపబడెనేని, వినివర్తేత = పోవును, ఉప 
దేశాత్‌ = గురూపదేశమువలన, అయం = ఈ, వాదః = (భేద) 
వాదము, జ్ఞాతే = పరమార్థజ్ఞానము తెలియబడగా, ద్వైతం = 
ద్వైతము, న - విద్యతే = లేదు. 
తా॥ ఎవనిచేశనైనను (ప్రపంచాది భా న్లిరూపమగు ద్వైతము కల్పితే 
మయినదాయెనేని రజ్జువునందలి సర్పాది[భమవలెనే యథార్థజ్ఞానముచే నిన 
ర్రించిపోవుచున్నది. గురూపదేశమువలన అద్వైతాత్మజ్జానము గలుగగానే 
జీవేశ్వరభిన్న వాదము (ద్వైతము) నివర్తించును. సర్వము అద్వయస్వరూసే 
మగు పరిపూర్ణమయిన ఆత్మగానే భాసించును, ద్వైతముండ నేయుండదు. - 


ద్వితియ ఖండము సంపూర్ణము. 
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య. Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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దీపిక॥ ఈ ఉపదేశత Scag శ్రీకృష్ణభగవానుడు గీత Sou 
ధ్యాయమున తెలిపెను. 
Tn _తద్విద్ధి [వణిపాతేన పరిపశ్నేన 'సివయా। 
_ఉవదెక్ష్యన్తి తే జ్ఞానం PON స్తత్త్వదర్శినః ॥ ` 
Sl తత్త్వవేత్త Soon’ wipe మీకొజుకు జ్ఞానము నుపదేశింప 
గలరు. అట్టి జ్ఞానముపదేశించుట కేలాగునుండవలయునో (క్రింద నిరూపింప 
బడుచున్నది. వినయముతో చేయు నమస్కారముచేతను, సమయమును 
కనిపెట్టి అడుగుటచేతను గురు నాజ్ఞను పాలించుటచేతను వారు చెప్పగలరు. 
ఈ శ్లోకమందు గురులక్షణమున్ను, శిష్యలక్షణమున్ను తెలుపబడినది. 
“జ్ఞానినః — త SOV” అనునది గురువు లక్షణము. “(ప్రణిపాతము, 
పరి ప్రశ్న, సేవ” ఈ మూడున్ను శిష్యలక్షణములు. చతుర్ధపాదమెటుల 
సిద్ధించునో, అది యీ ద్వితీయాధ్యాయమున నిరూపింషబడెను. 
ళో యదా తే మోహకలిలం బుద్దిర్య్యతితరివ్యతి 1 
తదా గన్హాఒసి నిర్వేదం (శోతవ్యన్య [శుతన్య చ॥ 
తా॥ సాధకుడు (ప్రకృతికి పరమగు (బ్రహ్మపదమును యెందువలన 
పొందలేదో ఆ కారణము ఈ శ్లోకములో తెలుపబడినది. 
సాధకుని మన'స్ఫెంతవజకు (ప్రాకృతవిషయమనెడు మాలిన్యమును 
దాటలేదో, అనగా (ప్రకృతికి పరమగు తురీయపదమును పొందలేదో, అంత 
Heath నతడు బద్దుడే. ఎప్పుడు (ప్రళృతివాసన నశించి నిర్విషయస్థితి గలుగునో, 
అప్పుడే యిదివజలో గురువులవలన లేక శాగ్త్రములవలన (శ్రవణము జేసిన 
దానియొక్క ఆర్థము బోధపడును. అప్పుడీజ్ఞానస్థితికన్న అన్యముగా wd 
యొకటి వినవలసినది లేదని బోధ గలుగును. ఈ మాండూక్యమున జెప్పిన 
ఆత్మయొక్క సుషుప్తిప్రబోధమును గుణించి భగవానుడు తెలిపినది 
చూడుడు. 
T'u యానిశా సర్వభూతానాం తస్యాం జాగర్తి సంయమీ। 
యస్యాం జా[గతి భూతాని సా నిశా వ తో మునేః A 
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wll ఆత్మజ్ఞానికి ఏది పగలుగా నుండునో, అజ్ఞానికది రాత్రిగా 
నుండును. అజ్లానికేది పగలుగా నుండునో, ఆది ఆత్మజ్ఞానికి రాత్రిగా 
నుండును. అనగా అజ్ఞానికేది సత్యముగా తోచునో, జ్ఞానికది అసత్యముగా 
భాసించును. జ్ఞానికేది సత్యముగా తోచునో, అజ్ఞానికది అసత్యముగానే 
తోచును. శ్రీ శంకరభగవత్సాదులు _ జా(గ్రత్స్వ్వప్న సుషుప్తి తురీయముల 
గుణించి ఒకే శ్లోకమున నిరూపించియున్నారు, దాని నొకదానిని నిర నరము 
పఠనము జేసిన చాలును.. 
Fu జాగ త్యుద్భూత బా హని) య- 
విషయ సముల్థాససాక్షీ శివోఒహమ్‌ 
స్వప్నే దృష్ట ss ors (పతివల న - 
మనోవృత్తి సాక్షీ శివోఒహమ్‌ | 
నుప్తా ae EES [వఐలతమ - 
మహామోహసొక్షి శివోఒహమ్‌ 
నిత్యానందే తురీయే విగత - 
కలిమల స్పర్వసాక్షీ శివోఒహమ్‌ ॥ 
తా॥ జా(గ్రదవస్థయందు జనించిన బాహ్యాన్ధ్రియ విషయసముదాయ 
మునకు సాక్షి యయినట్టి శిపస్వరూపుడగు పరమాత్మను నేను, మజియు 
| స్వప్నమందు గాంచబడిన (ప్రపంచ ప్రతిఫలనరూపములగు మనోవృత్తులకు 
x సాక్షి, యయిన శివస్వరూపుడను నేను, సుపుప్తియందు చిత్తము wowo 
(ప్రబలతమమగు మహాఅజ్ఞానమునకు సాక్షియయిన శివస్వరూపుడగు పర 
మాత్మను నేను. మజియు నిత్యానందమునకు నెలవగు తురీయమందు. 
మాయాదోషరహితుడై సర్వసాక్షియె వెలుగు శివస్వరూపుడగు ఆత్మయే 
నేను. మజియు ఆక్మబోధమున తెలిపినది చూడుడు. : 


gu నంసారన్స్వవ్నతుల్యో హీ రాగ Beard Howes | A 
l” స్వకాలే సత్యవద్భాతి (వబో ధే. నత్యవద్భవేత్‌ ॥ 


n t pins ae ae ne ne ఉల 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. | 


va 


Funding: Tattva స oundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
తియ DOGS 33 


Sl ఎంతకాలమువజకు నిద్రావస్థ జనునిచే ననుభవింపబడు 
చున్నదో, అంతవఅకు మిక్కిలి అసత్యమయినను స్వప్నము సత్యముగనే 
కనబడుచున్నది. నిద్రనుండి జాగ్రద్దశకు వచ్చిన పిమ్మట అసత్యముగా 
దోచును. ఆలాగే రాగద్వేషపూర్ణమగు సంసారమున్ను తనకు కారణభూత 
మయిన అజ్ఞానదళ యుండువణకు సత్యమయినదిగాను, జ్ఞానోదయమయిన 
పిమ్మట అసత్యముగాను అగుచున్నది. ; 

šu (వణవాదవరం జప్త్వా కదా ముక్షో భవివ్యతి | Ve 
ఓంకారస్సర్వమన్రా ణా ముత్తమః పరికీర్తితః । 

ఓ౦కా Geo PERE] Sodo తరిష్యతి॥ . 

తా! ప్రణవమున కన్యమైన మన్రమును జపించిన ఎప్పుడు ముక్తి 
గల్లును? గలుగనేరదని భావము. ఓంకారము సర్వమ న్రములలో నుత్తమ 
మయినదని మహర్షులు క్రి ర్రించుచున్నారు. వేదములున్ను ఆలాగుననే 
స్తోత్రము జేయుచున్నవి. సముద్రమును దాటుటకు ఓడ యెటువంటిదో, 
ఆలాగున సంసారదుఃఖసాగరమును తరింపదేయుటలో ఓంకారమనెడు 
నావకు సమానమైనది మజియొకటిలేదు.  - 


తారకశ బ్దార్థము — అథర శి భోవనిషత్‌. 

,మూ॥ 'దేవాశ్చేతి సన్ధత్తాం నర్వేభ్యో దుఃఖభయేభ్యః ' 
: _నంకార యతీతి తారణాత్తారః ॥ 
తా॥ (బ్రహ్మ, విష్ణు, మహేశ్వరాది దేవతలును [పణవస్వరూపమే, 
సమ ప్తదుఃఖములనుండియు, సకలభయములనుండియు తరింపజేయునదిగా _ 
నుండుటంబట్టి తారణమనంబడును. తారణము చేయుటవలన తారక 
మనబడును. ED 
ద్వితీయ ఖండ — దీపిక సమాప్తము. 
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అవ॥ వాచ్యవాచకములగు పరమాత్మ (ప్రణవము లొకటేనని దెలియ 
జేయుటకై ఆత్మయొక్క పాదములు, ఓంకారముయొక్క అకారాది మాత్రలు 
రెండును ఒకటియే వేబుకాదని రెంటికిని అభేదము నిరూపింపబడుచున్నది. 
మం॥ ) సోఒజయమాత్మాఒధ gx Y amos AS S o పాదా 
మాత్రా మాక్రాశ్చ పాదా అకార ఉకారో మకార ఇతి ॥ 8 

పద॥ సః - అయం - ఆత్మా - అధ్యక్షరం - ఓంకారః - అధిమా(తం - 
పాదాః — మాత్రాః — మాత్రాః — Š — పాదాః — అకారః - 

ఉకారః - మకారః - ఇతి. 

టిక॥ సః = ఆపూర్వోక్తమయిన, ఆయం = ఈ, ఆత్మా = పరమాత్మ, 
అధ్యక్షరం = అక్షరమును పొందియున్నది (అక్షరమనగా వర్ణము. 

ఆ వర్ణమేది యనిన ఓంకారము), ఓంకారః = (ప్రణవము, అధి 
మాత్రం = మాశ్రలను పొందియున్నది, పొదాః = ఆత్మయొక్క 
పాదములు, SPE: = ఆ ఓంకారముయొక్క మాత్రలు, ఆకారః = 
అవర్ణము, ఉఊకారః = ఉవర్ణము, మకారః = మవర్ణము, ఇతి = 
అనునట్టి, Hrs = ఆ ఓంకారముయొక్క మాత్రలు, పాదాః = 
ఆత్మయొక్క పాదములు. ; 

తా॥ పూర్వము నాలుగు పాదములుగా జెప్పబడిన పరమాత్మ 
ఓంకారమను యక్షరమును పొందియున్నది. ఆ ఓంకారమను అక్షరము 
అకార, ఉకార, మకారములనెడి మాత్రలను పొందియున్నది. కనుక 
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ఆ పరమాత్మయొక్క పాదములు ఓంకారముయొక్క అకారాది మాత్రలు 
గాను, ఈ అకారాది మాత్రలు ఆత్మయొక్క పాదములుగాను యెబుంగ 
వలయును. 
అవ॥ పరమాత్మయొక్క (ప్రథమపాదమగు వైశ్వానరునికి, Low 
రముయొక్క (ప్రథమమాత్రయగు అకారమునకును ఆప్తిత్వ - అదర 
సామ్యము తద్విజ్ఞానఫలము వర్ణింపబడుచున్న ది. 
* Son జాగరితస్థానో వైశ్వానరోఒకారః (వథమా మాతా 

i ఒఒప్తేరా గ దిమత్వాద్వా౭ఒప్నోతి _ హవై సర్వాన్‌ 

కామానాదిశ్చ భవతి య ఏవం వేదః “=: 9 

పద॥ జాగరితస్థానః — వైళ్వానరః — అకారః — ప్రథమా — మాత్రా - 

CETE ఆదిమత్త్వాత్‌ - వా - ఆప్నోతి - హ - వై - సర్వాన్‌ - 
కామాన్‌ - ఆదిః - చ - భవతి - యః - ఏవం - వేద. 

SS జాగరితస్టానః = జాగ్రదవస్టయే స్థానముగాగల, వైశ్వానరః = వైశ్వా 
నరుడు, esos = వ్యాప్తిపలన, ఆదిమత్త్వాత్‌ - వా = ఆది యగుట 
వలననున్ను, (ఓంకారన్య = ప్రణపముయొక్క), (ప్రథమా - మాత్రా= 
మొదటి మాత్రయగు, అకారః = అవర్ణము, (భవతి = ఆగు 
చున్నాడు), యః = ఎవడు, ఏవం = ఈ ప్రకారముగా, వేద = 
తెలిసికొనెనో, (సః = వాడు), సర్వాన్‌ = సమస్తము లయిన, 
కామాన్‌ = కోరిక Om, హవై.= (ప్రసిద్దముగా (నిశ్చయముగా), 
ఆప్నోతి = పొందుచున్నాడు, (మహతాం = మహాత్ము లల్లో), 
ఆదిశ్చ = మొదటివాడుగను, భవతి = అగుచున్నాడు. 
తా॥ జా గ్రదవస్థయందుండి స్టూలశరీరాభిమానియగు 'ఆత్మయొక. 

ప్రథమపాదమయిన వైశ్వానరుడు, ఓంకారముయొక్క. మొదటిమాత్రయగు 
అశారము సర్వవాక్కులయందును వ్యాపించి అన్నిటికిని మొదటిది choo 
నట్టు సర్వమునందు వ్యాప్తుడై సర్వమునకు మొదటివాడగుటవలన, ఆ, అకార 
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మాతగానే యున్నాడు. ఇట్లు ఈ ఓంకార (ప్రథమమా(శ్రయగు ఆకారమును 
వైశ్వానరునిని యీ రెంటిని ఒకటిగానే తెలిసికొనెడివాడు సమ స్తఅభీష్టము 
లను పొంది మహాత్ములలో మొదటివాడగుచున్నాడు. 
văl అట్లే ద్వికియపాదమగు తైజసునికిని, .రెండవమా(త్రయగు 
ఉకారమునకును ఉత్కర్ష ఉభయత్వ రూపసామ్యము — తద్విజ్ఞానఫలము 
నిరూపింపబడుచున్న 8. 
DOW Wes) PS Has ఉకారో ద్వితీయా మాత్రోత (క్షా దుభ 
యళ్వా ద్వా ఉత్క ya హవైై క్ఞానసశ్త నిం" సమా 
నశ్చ భవతి నాస్యాజబ్రహ్మవిర్కులే ౪ భవతి య 
వీవం వేద ॥ 10 
పద॥ న్వప్పస్థానః - తైజసః - ఉకారః - ద్వితీయా - మాత్రా - ఉత్క 
PS — ఉభయత్వాత్‌ — వా — ఉత్కర్షతి -.హ--వై-- ars 
సన్తతిం - సమానః - చ - భవతి - న ` అస్య - అ బ్రహ్మవిక్‌ - 
కులే - భవతి - యః - ఏవం - వేద. 
టీక॥ స్వప్నస్థానః = స్వప్నమే స్థానముగా గలిగిన, Bad: = తైజసుడు, 
ఉకత్కర్షాత్‌ = ఆధిక్యమువలన, ఉభయత్వాత్‌ - వా = ఉభయా 
త్మకుడగుటవలనను (విశ్వ ప్రాజ్ఞులకు మధ్యమునందుండి ఉభయ 
స్వరూపుడగుటవలననున్ను,, (ఓంకారస్య = (ప్రణవముయొక్క), 
“ద్వితీయా - మాత్రా = రెండవమాత్రయగు, avd: = ఉకార 
న్వరూపుడుగ, (ఉన్నాడు), యః = ఎవడు, ఏవం = యీవిధ 
ముగా, వేద = యెజుంగుచున్నాడో, (సః = వాడు) హవై =.నిశ్చయ 
ముగా, జ్ఞానసన్తతిం - జ్ఞాన = జ్ఞానముయొక్క, సన్తతిం = పరం 
పరను, ఉత్కర్షలి = వృద్ధిపొందించుచున్నాడు, ` సమానః - చ = 
సమానుడును (శత్రు మిత్రులందు సమానుడును), భవతి = అగు 
చున్నాడు, అస్య = వీనియొక్క, కులే = వంశమునందు, అ(బహ్మ 
- విత్‌ = (బ్రహ్మమును తెలియనివాడు, న = భవతి = కలుగడు. ` 
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తా॥ స్వప్నమే స్థానముగాగల (సూక్ష్మశరీరాభిమానియగు, ఆత్మ 
యొక్క ద్వితీయపాదరూపుడగు) తైజసుడు ఓంకారముయొక్క రెండవపాద 
మగు ఉకారమగుచున్నాడు. ఈ ఉకారము ఓంకారముయొక్క (ప్రథమ 
మ్యాతయగు అకారమునకంటె తరువాత నుండుటచే దానికన్నను ఉత్కృష్ట 
మైనది. మతియు అకార మకారాత్మకమగుటచే దీనికి ఉభయత్వమున్ను 
(ప్రసిద్ధము. ఇట్లే తైజసుడున్ను సూక్షుడగుటచే ఉత్కృష్ణుడును, స్టూలశరీ 
రాభిమానియగు విశ్వనికిని, కారణశరీరాభిమానియగు (ప్రొజ్జునికిని మధ్య 
నుండుటచే ఉభయస్వరూపుడున్తు నగుచున్నాడు. ఇందుచే ఆత్మయొక్క 
ద్వితీయపాదరూపుడగు తైజసుడు, ఓంకారముయొక్క ద్వితియమా[త్రయగు 
ఉకారమున్ను ఒకటేనని గుర్తెబుంగవలయును. ఇట్లు తెలుసుకొనినవాడు 
విజ్ఞానసంతతిని వృద్ధిజేయును అతడు శత్రుమిశ్రులందు సమభావము గల 
వాడగును. ఎవరికిని ద్వేమ్యడుకాడు. ఆతని వంశమునందు (బ్రహ్మవే త్రగాని 
వాడు జన్మింపడు. ఇట్లు తెలుసుకొనుటకు యిదియే ఫలము, / 
అవ॥ మూడవపాదమగు ప్రాజ్ఞునికి, తృతీయ మాత్రయగు మకార 
మునకు సాదృశ్యము --- తద్దానముచే కలిగడు ఫలము (ప్రతిపాదింప 
బడుచున్నది. న్‌ 
Hou నుమ Hare PE మకార Soir మాత్రా, DE, 
రపీతేర్వా మినోతి హవై ఇదం సర్వమపీతిశ్చ భవతి 
య వీవం వేద ॥ Sr పరి! 
పద॥ సుషుప్తస్థానః - (ప్రాజ్ఞః - మకారః - తృతీయా - మాత్రా -.మితేః.- 
ఆపీతేః - వా - మినోతి - హవై - ఇదం - సర్వం - అపీతిః - చ - 
భవతి -యః - ఏవం- వేద. .... i 
టీక॥ సుమప్రస్థానః = సుషప్తియే స్థానముగా గలిగిన, ప్రాజ్ఞః = Sach 
(కారణశరీరాభిమానియగు ప్రాజ్ఞుడు), మితేః = పరిమితియగుటవలన 
నున్ను, అపీతేః - వా = ఏకీభావమగుటవలననున్ను, (ఓంకారస్య = 
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(ప్రణవముయొక L), తృతీయా - మాత్రా = మూడవమాశత్రయగు, 
మకారః = మకారము, (భవతి = ఆగుచున్నాడు), యః = ఎవడుః 
ఏవం = ఈ ప్రకారముగా, వేద = తెలిసికొనెనో, (సః = వాడు), 
ఇదం సర్వం = ఈ సమస్తజగత్తును, హవై = నిశ్చయముగా, 
మినోతి = ఇంతయని జగద్యాథాత్మ్యమును తెలిసికొనుచున్నాడు, = 
అపీకిః చ = జగత్కారణాత్మయును, (భవతి = ఆగుచున్నాడు.) 


తా॥ సుషుష్త్యవస్టయందుండి కారణశరీరాభిమానియగు ఆత్మయొక్క 
తృతీయపాదమయిన (ప్రాజ్ఞుడు, ఓంకారముయొక్క మూడవమాత్రయగు 
మశారము. ఆ ఓంకారముయొక (ప్రథమ ద్వితియ మాత్రలగు ఆకార ae 
రములు, యవాది ధాన్యములు కొలతపాత్రయందువలె, మకారమునందు 
(ప్రవేశించి యేకిభావమును పొందుచున్నవి. అందు విలినములగుచున్నవి. 
v సూలసూక్షశరీరాభిమానులగు విశ్వతైజసులు. (ప్రాజ్జునియందు s 
శించి యేకత్వమును పొందుచున్నారు. జా(గ్రదాది (త్రివిధావస్థలలోని స్థూల, 
సూక్ష్మ, కారణాత్మకజగత్తును (ప్రొజ్జుడు గుర్తెజుంగుచున్నాడు. అందుచే 
నతడు సర్వజ్ఞుడు. ఈ (ప్రకారము (ప్రాజ్ఞుడు (త్రివిధజగత్తుయొక్క ఉత్పత్తి: 
విలయములకు స్థానమైయున్నాడు. _ఇందుచే ఓంకారముయొక్క మూడేస్‌ 
మాకత్రయగు మకారమునకును, ఆత్మయొక్క మూడవపాదరూపుడగు 
ప్రాజ్ఞునకును సాదృశ్యముగలదు. కనుక ఓంకారముయొక్క తృతీయమాక్రీ 
యగు మకారమును, ఆత్మయొక్క తృతీయపాదమగు ప్రాజ్ఞుని, ఈ రెంటిని 
నొకటిగా తెలిసికొనినవాడు, ఈ సమ స్తజగత్తుయొక్క పరిమితిని యథారీ 
స్వరూపమును తెలిసికొన్న వాడును, మజియు జగత్కారణాత్మకుడును నగు, 


చున్నాడు. 


s 8 š గౌడపాదీయకారికా భవ 9. 


g'u విశ్వస్యాత్వవివక్షాయామాదిసామాన్యముత్కటం | 
మాత్రా నమృంతిపత్తా స్యాదా ప్రిసామాన్యమేవ చ ॥ 
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ఆత్ర - ఏతే - గౌడపాదీయకారికాః - SSO. 
పద॥ విశ్వస్య - అత్వవిపక్షాయాం - ఆదిసామాన్యం - ఉత్కటం - మాత్రా 
సమ్పృతిపత్తా - స్యాత్‌ - ఆప్తిసామాన్యం - ఏవ - చ, 
oS = ఇక్కడ, ఏతే గౌడపాదీయకారికాః = ఈ గౌడపాదీయ 
కారికలు, భవన్తి = అగుచున్నవి. 
టీక॥ విశ్వస్య = విచ్వనకు, ఆత్వవివక్షాయాం = అకారమా(త యగుటను 
వివక్ష జేయుటయందు. ఆదిసామాన్యం = అదిత్వ సాదృశ్యము, 
ఉత్కటం = స్ఫుటమైనది, స్యాత్‌ = అగును, మాశ్చ్రాసమృతిపత్తా 

(సత్యాం) - మాత్రా = అఆకారమా త్రత్వముయొక్క, సమ్పృతిపత్తా 

.(సత్యాం) = చక్కగ తెలియబడినయెడల, (కుదిరినయెడల) 58) 

సామాన్యం ఏవ చ -అప్తి = సర్వజగద్వా్యప్రియొక్క, సామాన్యం 

ఏ వ చ= సమానతయును, ఉత్కటం = స్పుటమయినది, స్యాత్‌ = 

అగును. 

Dll ఇంతవజికు ఆత్మపాదములకును ఓంకారమా[తలకును యేక 
త్వము కారణసహితముగా (శ్రుతిచేత జెప్పబడినది. ఈ విషయములో ఆ 
(శ్రుత్యర్థమును వివరించునట్టి శ్లోకములు పూర్వమువలెనే చెప్పబడుచున్న వి. 

స్థూలకరీరాఖిమానియయిన "ఆత్మయొక్క (ప్రథమపాదమగు విశ్వని ` 
ఓంకారముయొక్క (ప్రథమమాత్రయగు ఆకారముగా వివక్షించుటయందుః 
అనగా చెప్ప నిచ్చగించినయెడల అకారమునకువలె “సర్వమునకును ఆది 
యగుట అను సాదృశ్యము స్పష్టమగుచున్నది. అనగా ఆకారము సర్వ 
వర్ణములకును ఆదియైనటుల విశ్వుడును సర్వజగత్తుకు ఆది యని దెలియ 
వలయును. ఆ విశ్వుడు అకారమా(త్రతను పొందుటచేతను, సర్వమునందు 
వ్యాపించుటచేతను, ew పాదమా(తలకు ఆదిత్వ వ్యాప్తిశ్వ సామాన్యము 
స్పష్టముగ గనబడుచున్నదని భావము. 

శ్లో కై కై జనస్యోత సవిజ్షానే ఉత్కర్షో దృశ్యతే yor 
మాత్రాన మృృతివత్రా స్యాదుభ్‌ యత్వం తథావిధమ్‌॥ 20 
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| 
| 
పద॥ తైజసస్య - ఊత్వవిజ్ఞానే - avy Gs - దృశ్యతే - స్ఫుటం - zi 
సమ్బుతిపత్తా - స్యాత్‌ - ఉభయత్వం - తథా విధం. | 
SEI తైజసస్య = తైజసునికి, ఉత్వవిజ్ఞానే = wŠ యగుటను 
తెలిసికొనుటయందు, ఉత్కర్షః = ఆధిక్యము, స్ఫుటం = స్పష్ట 
ముగా, దృశ్యతే = కనబడుచున్నది, మాత్రాసమ్పృతిపత్తొ (సత్యాం) | 
మాత్రా = ఉకారమా త్రత్వముయొక్క, సం(ప్రతిపత్తా (Sexo) = 
చక్కగ తెలియబడినయెడల, ఉభయత్వం = of యస్వరూప 
మగుట (విశ్వ(ప్రాజ్జులరూపమగుట), తథా విధం = అ విధముగానే, 
(స్ఫుటం = స్పష్టము), స్యాత్‌ = అగును. 
తా॥ ఆత్మయొక్క రెండవపాదమగు సూక్ష్మశరీరాభిమానియయిన 
తైజసుని, ఓంకారముయొక్క రెండవమాత్రయగు ఉఊకారమునుగా తెలిసి 
కొనిసయెడల; ఆకారమునకంటె ఉకారము ఉత్కృష్టమైనటుల So 
తైజసుడు (సూక్ష్ముడగుటచే) ఉక్కృష్ణుడని స్పష్టముగా తెలియబడుచున్నది. ` 
తైజసుడు ఉకారమా(త్రారూపుడని చక్కగ దెలియబడగనే యిరుపురికిని | 
ఉభయత్వసామ్యము స్పష్టమగును. ఆనగా ఉకారము - అకార మకారా 
. త్మకమయినట్టు తైజసుడు స్పష్టముగా విశ్వ ప్రాజ్ఞాత్మకుడగుచున్నాడు. 


Za మకారభావే (ప్రాజ్ఞ స్య మానసామాన్యముత్కటమ్‌ | 
మా[త్రానమృంతివక్తా తు లయసామాన్యమేవ చ॥ 21 
SSN మకారభావే - ప్రాజ్ఞస్య - మానసామాన్యం - ఉత్కటం - మాత్రా 
సమ్బ్రతిపత్తొ - తు - లయసామాన్యం - ఏవ - చ. 
టీక॥ Bats = Sess. మకారభావే = మకార మా త్ర యగుట 
యందు, మానసామాన్యం - మాన = పరిమితిరూపమైన లేక Loge 
రూపమైన, సామాన్యం = నమానత్వము, ఉత్కటం = స్ఫుటమయి 
నది, (భవతి = అగుచున్నది, మాత్రాసమ్పుతిపతొ (సత్యాం) తు- | 
మాత్రా = మకారమా(త్రత్వముయొక్క, సమ్బుతిపత్తా (సత్యాం) be 
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చక్కగా తెలిసికొనినయెడలనైతేే లయ సామాన్యం - ఏవ- చ = 
లయ = విలీనమగుటయను, సామాన్యం ఏవ చ = సమానత్వ 
మున్ను, (భవతి = అగుచున్నది.) P 
TH ఆత్మయొక్క మూడపపాదమగు కారణశరీరాభిమానియయిన 
[PED ఓంకారముయొక్క మూడవమాత్రయగు మకారమునుగా తెలిసి 
కొనినయెడల Leds, కంకారమ్మాత్రలగు అకార wŠ 
లను పరిమితింజేయునట్లు (ప్రాజ్ఞుడు స్థూలసూక్ష్మశరీరాభిమానులగు విశ్వ 
తైజసులను యిరువురిని పరిమితి జేయుటచే Og మకారములకు సమాన 
త్వము స్పుటమగుచున్నది. ఇట్లు (ప్రాజ్ఞుడు మకారమా[త్రయును సమాన 
మని చక్కగా దెలియుటచే మకారము అకార ఉఊకారములను తనయందు 
లినపరచుకొనునట్లు ప్రాజ్ఞుడు విశ్వతైజసులను తనయందు లీనపరచుకొను 
నను లీనసామాన్యము ఉభయులకును స్పష్టమగును. | 
F'n [8% ధామను యత్తుల్యం సామాన్యం వేత్తి నిళ్చితః । 
న పూజ్యన్సర వ్రభూతానాం Ssa ys మహామునిః ॥ 39 
పద॥ (త్రిషు - ధామసు - యత్‌- తుల్యం - సామాన్యం - వే త్తి-నిశ్చితః - సః - 
~ = పూజ్యః- సర్వభూతానాం - Šos చ - ఏషః - మహామునిః. y ç 
టిక॥ (8% = మూడైన, ధామసు = స్థానములయందు. (జాగరిత స్వప్న, 
సుషుప్తులయందు విశ్వతైజస Paon అకార ఉకార మకారము 
` అతో,) తుల్యం = సమానత్వము, యత్‌ = ఏదియో, (తత్‌ = అ), 
సామాన్యం = సమానత్వమును, యః = ఎవడు, నిశ్చితః = నిశ్చ 
యమును పొందినవాడై, వేత్తి = తెలిసికొనుచున్నాడో, సః = వాడు, | 
సర్వభూతానాం = సమ స్తభూతములకును, పూజ్యః = పూజింప: 
తగినవాడును, వన్థ్యః - ద = నమస్కరింపతగినవాడును, (భవతి = 
అగుచున్నాడు), ఏషః = వీడు, మహామునిః = గొప్ప మునియును, 
(భవతి = అగుచున్నాడు,) hes x 
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తా॥ జా(గ్రత్చ్వప్న సుపుప్తులయం దుండెడి ఆత్మ పాదము లయిన 
విశ్వ Bad (ప్రాజ్ఞులకు ఓంకారమా(త్రలగు అకార asd మకారములతోటి 
సామ్యమును (sb, ఉత్కర్ణ, మాన, రూపమైన సాదృశ్యమును) నిశ్చయ 
ముగ దెలిసికొనినవాడు సర్వభూతములకు పూజింపతగినవాడుగను, నమస్క 
రింపదగినవాడునునై మహాముని యగుచున్నాడు. 
శో॥ అకారో నయతే విశ్వముకారశ్నాపి Sasol 
మకారశ్చ వునః [ago నామా తే విద్యతే గతిః॥ 28 
పద! అకారః - నయతే - విశ్వం - ఉకారః - చ - అపి - Bato - 
మకారః - చ - పునః - Dgo - Š - అమౌత్రే - విద్యతే - గతిః 
టీక॥ ert: = అకారము, విశ్వం = విశ్వుని, నయతే = పొందించు 
చున్నది, ఉకారః -చ - అపి = ఊకారమున్ను, తైజసం = తైజసుని, 
నయతే = పొందించుచున్నది, మకారః చ పునః = మకారమున్ను, 
(ప్రొజ్ఞం= ప్రాజ్ఞుని, నయతే = పొందించుచున్నది, అమాత్రే = మాత్రా 
రహితమయిన ఓంకారమునందు, గతిః=గమనము, న విద్యతే = లేదు. 
తా॥ పూర్వము జెప్పబడిన సాదృశ్యములచేత ఆత్మపాదములగు 
విశ్వ Bad ప్రాజ్ఞులను ఓంకారమాత్రలగు అకార ఉకార మకారములతో 
యేకత్వమును చేసి ధ్యానము జేయువానిని, అకారము విశ్వనిన్ని, ఊకా 
రము శైజసునిన్ని, మకారము (ప్రాజ్జునిన్ని క్రమముగా పొందించుచున్నది. 
ఇట్లు పొందింపబడినవాడు నిరంతర ధ్యానాదులచేతను, సద్దురూపదేశము 
చేతను గలిగిన “సర్వము ఆ పరిశుద్ధమగు పర(బ్రహ్మమే' యను జ్ఞానముచేతీ . 
అజ్ఞానము నాశనముకాగా (బ్రహ్మము అపరిచ్చిన్నమగుటవలన యితరత్ర 
గతి లేనివాడై పరిపూర్ణమయిన (బ్రహ్మమే యగుచున్నాడు. మాత్రారహిత 
మైన ఓంకారమునందు వేజొక చోటికి గమెనములేదు. అనగా మకారము 
అయించిన తరువాత శుద్ధబ్రహ్మము మా(తమై మిగిలినవారికి పరిచ్చేగ 
మేదియు లేనందుచే మజియొకచోటికి గమనములేదు. 
తృతీయ ఖండము సంపూర్ణము. ఓమ్‌ 
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దీపిక — మా(తా లక్షణము 


Tu జానుం HIE కుర్యాన్న [దుతం న విలమ్బితం । 
(వదద్యాచ్చోటికాం యావక్తావన్మా(తేతి గీయతే ॥ 

Tl తన మోకాలును త్వరితముగాగాని, మందముగాగాని గాక 
చేతితో ఒక (ప్రదక్షిణము చేసి (తిప్పి) ఒక చిటుక వేయు కాలము ఒక 
మాత యనంబడును. ఈలాగున మా(త్రను గుజించి అనేకవిధములుగా 
యోగులు తెలిపియున్నారు మామూలుగా క న్ను తెరచి మూయు సమయ 
మునకున్ను, స్వభావముగా ఒక శ్వాస, sory sh కాలమునకున్ను, నాడి 
ఒక తూరి కొట్టుకొను సమయమునకున్ను, మా(త్రాకాలమని పేరు అని సిద్ధ 
పురుషులు వచించియున్నారు. ఈ కాల మంతయు రమారమి సరిగానే 
యుంటున్నది. š 

gn [వాస్వో దవాతి పాపాని ast మోక్ష(వదాయకః । 
ఆప్యాయనః వుతోవాఒపి (తివిధోచ్చారజేన తు॥ 

తా॥ ఈ ఓంకారోచ్చారణ (హ్రస్వమనియు, _ దీర్హ్వమనియు,. Os ` | 
మనియు మూడు విధములుగా.నుంటున్నది. (హస్వమయినచో సమస్తపాప 
ములను నశింపజేయును. దీర్హమయిన మోక్షమును గలుగజేయును. os 
మయిన సర్వయిష్టార్దసిద్ధి నొసంగును, కావున. యిది మూడు విధములు. 
అనుభ వజ్జులగు (బ్రహ్మనిషఘ్టులవలన తెలిసికొనుట (శ్రేయస్కరము. 

J'n (హన్వం విన్గుగతం'దై Š ço (బహ్మరస్థ్రగతం వతం । 
ద్వాదాశా SSFO sh So [వసాదం మ న్రసిద్ధయే॥ 
తా॥ ఈ ప్రణవధ్వని బిన్గుగశమగునప్పుడు ప్రస్వమనియు, (బ్రహ్మ 
రన్హ్ర గతమగునప్పుడు ANd, ద్వాదళా న్తర్గతమగునప్పుడు వుతమనియు 
చెప్పబడుచున్నది. ఇది ప్రణవమన్ర ముయొక్క మై జెప్పబడిన మూడు విధ 
ములగు సిద్ధులను గలుగజేయు విధానమైయున్నది. 
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S° నాస్మాగే దృష్టిమారోవ్య హ Səs చ Goose 
© HSS oS సంగృహ్య ఓంకారం తత చి HOT n 
wll కరచరణాది సర్వేస్ట్రియములను సంయమనముజేసి బాహ్య 
వృత్తినుండి మనస్సు మొదలగు న న్తరిస్ట్రియములను' పశీకరించి నాసాగ్ర 
మందు దృష్టిని ప్రాణవాయువుతో సహ స్థిరపరచి ఓంకారము నుచ్చరించి 
ఒంకారార్థమగు పర(బ్రహ్మమును సదా చింతింపపలయును. ((బహ్మభావము 
గలిగియుండవలయును.) 

(1) నాసా(గమనియు, (2) (భూమధ్యమనియు, (8) సుపుమ్నా[గ 
మనియు, (4) బ్రహ్మబలమనియు, (5) తురియస్థానమనియు, (8) హృదయ 
మనియు స్వస్వరూపస్థానమునకు గల HID (గహించవలయును. దృష్టి 
స్థిరీకరణకివి ఉపాయములు. 

Fn [Seas దనుశ రోవ్యోూత్మా [బహ్మ తల్లక్ష్య్యముచ్యతే 1 

'అ్మవమత్తేన వేద్ధవ్యం శరవత్తన్మయో భవేత్‌ ॥ ` 

; ‘el ధ్యానయోగి ఓంకారమును ధనుస్సుగాను, ఆత్మను (మన 
నును) శరముగాను (బాణముగాను) అనుసన్టించి (బ్రహ్మమును లక్ష్య 
'మునుగా నుంచుకొనీవలయును. అ(ప్రమత్తుడై ధ్యానము చేయగా బాణము 
ననుసన్టించినవాడు లక్ష్యమును భేదించినటుల యితడున్ను (బహ్మశ్వము 
నొందగలుగును. ఈ ఉదాహరణముచే శరము లక్ష శ్రములో చేరునటుల 
జీవాత్మ పరమాత్మలో నైక్యమొందగలుగును, శరము ననుసన్ధించువానికి 
యేకా(గ్రతలేనిచో 'లక్ష్యమును భేదింపజాలనటుల అ SOD నిగ్రహము, 
బాహేస్ట్రియ నిగ్రహమున్ను లేనిచో సాధకుడు బ్రహ్మమును పొందజాలడని 
గ్రహించుకొనవలయును. : š 
Dn (వణవో హి వర్మబవ్మ [వణవః పరమం వదం । 

[వణవం' సర వేదాద్యం నర దేవమయం Des! | 

నర్వేషాంచైవ Ho [వణవః (ప్రాణ ఉచ్యతే ॥ 
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తా॥ (ప్రణవమే పరబ్రహ్మము, (పణవమే పరమపదము, (ప్రణవమే 
సకలవేదములకును మూలము, ప్రణవమె సర్వదేనతలున్ను అని తెలియ 
వలెను. [Seda సకలమ న్రములకును [పాణ(పాయముగా నుండును. 
(ప్రణవములేని మనము ప్రాణము లేనిదియే యగును. 


Fp వీకమ్మాతో భవేద్ధంన్వః ద్విమ్మాతో BY ఉచ్యతే । 
(తిమాతన్తు వ్రతో Baie వ్యజ్ఞున న్వ్వర్ధమా[తకమ్‌ ॥ 
తా! ఒక మా(త్ర కాలమునకు (హన్వమనియు, రెండు మాత్రల కాల 
మునకు దీర్హమనియు, మూడు మాతల కాలమునకు పుతమనియు, అర' 
(8 కాలమునకు వ్యంజనమనియు (ఆర్హమాత్రమనియ్యు) పేర్లని తెలియ 
వలయును. 
Tt ఓమిత్య న్తర్గతం నర్వమభావ్యం భావ్యమేవ చ 1 
ఓమి త్యేతత్సరం నిష్టం జ్ఞానగమ్యమగోచరమ్‌ n 
తా! సమ స్టవేదములు, మ Bann థంకారమందు అన్తర్లతములై 
యున్నవి. ఆది మలినహృదయులకు భావన జేయ సాధ్యమయినదిగాదు. 
శుద్ధాన్తఃకరణులకు భావింప సాధ్యమయినది, అట్టి ఓంకారమే నిష్ట లన్ని టి 
లోను (శ్రేష్టమైనది. ఇది జ్ఞానగమ్యము. ఇంద్రియముల కగోచరము. 
శ్లో; ఓంకారాది జపోఒప్యేవం భావగ రోహ్యుదావహృతః 1 
ధ్యేయవన్తు స్వరూవపన్య దార్భ్యాయ హి జిపో మతః ॥ 
Bi ఓంకారాది జపమునందు ఆయా దైవభావము గలిగియుండ 
వలయును. ఏలననగా ధ్యేయవస్తువుయొక్క స్వరూపమందు మనస్సు దృఢ 
ముగా నిలుచుటకొఅకీజపమేర్చడినది. ఇది బుషులయొక్క మళము, 
“ఓంకారాది” అని (ప్రయోగించుటవలన ఓంకారము మొదలుగాగల ఏ దేవత 
లను గుజించిన మ Strands, ధ్యేయస్వరూపమందు మనస్సు నిశ్చల 
ముగా నిలుచుటకున్ను,. పాపములు నశించుటకును, (ప్రశిబంధములు తొల 
- గుటకును, త త్తద్దేవతామ Snow గుణించిన జపముల జేయపలయును, 
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a (వణవాద్యానస్త్రయో వేదాః [పణవే పర $వఫ్టికా! 
వాజ్మయం [398950 సర్వంత కస్మాత్ప్రుణవమభథ్య "సేత్‌ ॥ 
wll వేదశత్రయమున్ను ప్రణవమునుండే యేర్చడినది. (పణవమునేందే | 
ఆ మూడు వేదములు లయించుచున్నవి. వాజయమంతయు (విద్యలన్నియు) T 
(ప్రణవస్వరూపమే. అందుఛే (ప్రణవమునే ధ్యానింపవలయును. (బుక్‌ 
యజుస్సామములు మూడున్ను జ్ఞ జానమునకు సంబంధించినవి. అధర్వణము 
ధనుర్విద్యకున్ను, మన్హశాస్త్రమునకున్ను సంబంధించినదగుటచే మై మూడిం 
"టిలో చేర్చబడలేదు కావుననే సామాన్యముగా వేదములను చెప్పునపుడు 

మూడింటిని మాత్రము చెప్పుటకు కారణము.) ° 
FAQ యావజ్జీవం జపేన్మన్రం [ప్రణవం (బహవ్మాణో వవుః 1 

[వాస్వో దహతి పాపాని AS మోక్ష[పదాయకః | 

లే స్తునర వసిద్ధ్యెస్యాక ప్రణవ QOS న్మృతః॥ 


Sl పరబ్రహ్మ స్వరూపమయిన (ప్రణవము స్థమును జీవితపర్యంతమ| 
జపించవలయును. అది (హస్వమనియు, దీర్హమనియు, పుతమనియే 
మూడు విధములగు ఉచ్చారణములతో గూడుకొనియున్న ది. (హస్వముశే 
సమస్తపాపములు భస్మములగును. ógó మోక్షదాయకము. sine 
సర్వ సిద్దులు సిద్ధించును. 
wa ఉత్త మం మానసం వాప్యమువాంశుర 2 మం నృత ol 

అధమం వాచికం (పాహుస్పర కమ న్ర్రేమ వై ద్విజాః॥ | 

తా॥ మానసిక జపము a త్తమమనియు, ఉపాంశు జపము మధ్యే 

మనియు, వాచిక జపము అధమమనియు మహర్షులు చెప్పుచున్నారు. a] 

సమస్తమ Simos సంబంధించినదని (గ్రహించుకొనవలయును. | 
iu విధియజ్ఞా aides" విశిష్టో దశ భిర్లుణాః I 
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తా॥ విధి ప్రకారము జేయు యజ్ఞముకన్న జపయజ్ఞము పది రెట్లు 
ఆధికఫలముగలది. అది వాచికముగాక ఉపాంశువయినచో నూరురెట్లధిక - 
ఫలము గలదగును. అది మానసికమయినచో వేయిరెట్లు అధికఫలము 
నొసగుచున్నది. (ఇతరులకు వినబడులాగున చేయునది వాచికమనియు, 
ఆటుల వినబడక పెదవులు కొండనాలుక కదలుచుండిన ఉపాంశువనియు, 
ఈ రెండును లేక హృదయములో మాత్రము .స్మరణ-భావన గలిగియుండు 
నది మానసికమనియు (గ్రహించవలయునుు) 


a (తివిధో బివయజ్ఞ స్యాత్త [త భేదాన్ని బోధ త। 
వాచికశ ఎ ఉఊపాంశుళ J) మానస స్త్రి విధస్మృతః u 


Bll జపయజ్ఞము మూడు విధములు. దాని భేదముల వినుము, 
(1) వాచికజపమనియు, (2) ఉపాంశుజపమనియు, (8) మానసిక జప 
మనియు ఆయ్యది మూడు విధములు. దీని వివరము మైన (బ్రాయబడినదే. 


తృతీయ ఖండ దీపిక సమాప్తము. 
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మ. 
చతుర్భ్గఃఖండః 


vay 


అవ! మాత్రారహితమైన ఓంకారము, పరమాత్మయొక్క నాల్గవ 
పాదమగు అఖండాద్వితియ సిత్యనిర్ణుణ నిర్విశేష తురీయస్వరూపమేనని, 
అభేదము ప్రఖిపాదింపబడినదై ఓంకారము — ఆత్మ యీ రెండును ఒక 
టెయెనని చెప్పుచు ఉపనిషత్తు ఉపసంహరింపబడుచున్నది. 
So అమాతశ ఎతుర్జోఒవ్యవహార్యః CELHA మశ్శివో 
26 ఏత ఏవమోంకార ఆక్షైవ నంవిశత్యాత్మనాఒఒ 
i క్మానంయ వీవ౦ వేదయ ఏవం వేద ॥ ఇత్యుపనిషత్‌ 12 
పద॥ అమాతశ్రః - Sbg: - అవ్యవహార్యః - (ప్రపంచోపశమః - శివః - 
అద్వైతః - ఏవం - ఓంకారః - ఆత్మా - ఏవ - సంవిశతి - ఆత్మనా - 
ఆత్మానం - యః - ఏవం - వేద - యః - ఏవం - వేద. 
టీక॥ ఏవం = ఈ (ప్రకారము, — అమా(త్రః = మాత్రారహితమయిన. 
ఓంకారః = ఓంకారము, అవ్యవహార్యః = వాక్కుచేత చెప్పుట కలవి 
O గానిదియును, (ప్రపంచోపశమః - (ప్రపంచ = (ప్రపంచముయొక్క, 
j ఉపశమః = శాంతి గలదియును ((ప్రకృతిరహితమైనదియు), శివః =. 
మంగళ స్వరూపమైనదియును, అదై్వైతః = భేదము లేనిదియునైన, 
చతుర్ధః = To PEANO, ఆత్మైవ = పరమాత్మయే, అగు ` 
చున్నది.) యః = ఎవడు, ఏవం = ఈ (ప్రకారముగా, వేద = = 
తెలుసుకొనుచున్నాడో, (సః = ard), ఆత్మనా=తన స్వరూపముచేత, — 
ఆత్మానం = పరమార్థమగు THD, ows = (ప్రవేశించు . 


డు, యః = ఎవడు. 3 
చున్నా L] వడు, ఏవం = ఈ (ప్రకారముగా, వేద = తెలుసు A 
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కొనుచున్నాడో, (సః = వాడు,) ఆత్మనా = తన న్వరూపముచేత, ఆత్మానం = 


పరమార్థమగు నాత్మను, సంవిశతి = (పవేశించుచున్నాడు. అనగా Wa ” 


నిర్వికార పర(బ్రహ్మస్వరూపుడగుచున్నాడని భావము. 

తా! అకార ఉకార మకారములనెడి మా(త్రలులేని ఆమా త్రకమగు 
ఓంకారము వాక్కుచే వ్యవహరించుటకు నలవిగానిదియును, జా(గదాది 
(ప్రపంచవిలయము గలదియును, మంగళస్వరూపమయినదియును, ఆద్వయ 
స్వరూపమయినదియునైన పూర్వము. జెప్పియుండెడి నిర్గుణ శుద్ధ పర 
(బహ్మముయొక్క చతుర్ధపాదమగును. ఓంకారముయొక్క అకారాది త్రివిధ 
'మాత్రలకును పరమాత్మయొక్క మూడు పాదములతోటి సామ్యము చెప్ప 
బడినది. ఇప్పుడు మా(త్రారహితమైన ఓంకారముయొక్క నిరాకార తురియ 


స్వరూ పము పరమాత్మయొక్క నాల్లవపాదముగ వర్ణింపబడుచున్నది, 


ఇటుల వాచ్యవాచకములైన పరమాత్మ ఓంకారములయొక ఓ సాదృశ్యమును, 

అనగా యేకత్వరహస్యమును గుర్తెలుంగునో వాడు తానే నిర్గుణ నిర్వికార 

పర(బ్రహ్మస్వరూపమును పొందును. వానికి తిరుగా జన్మ ఉండదు. ముక్తు 

డగును. “య ఏవం వేద" అని రెండు సార్లు చెప్పుట ఉపనిషత్సమాప్తిని 

సూచించుచున్నది. మాండూక్యోపనిషత్సమాప్తా ఓమ్‌ .,. 
o ga గౌడపాదీయకారికా భవ న్రి.. 

~~ ఈ అర్ధమున యీ గౌడపాదకారికలు గలవు, ` 

-g'n ఓంకారం PSF విద్యాత్సాదా మాతా న నంశయః । 
ఓంకారం పాదళో జ్ఞాత్వా న కిజ్చిదపి చి SOT ॥ 24 

పద॥ ఓంకారం — పాదశః — విద్యాత్‌ — పాదాః — E: - న — 
నంశయః - ఓంకారం - పొదశః - జ్ఞాత్వా - న - కించిత్‌ - అపి - 
OSs. :- = . ak 


` (7 
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SSI ఓంకారం = ప్రణవమును,.పాదశః = ఆత్మపొదములుగా, Days = 
తెలిసికొనవలయును, పాదాః = ఆత్మపాదములు, మా(త్రాః = ఓంకా 
'రముయొక్క అకారాది మాత్రలు, న - సంశయః = సందేహము 
లేదు, ఓంకారం = (ప్రణవమును, పాదశః = ఆత్మపాదములుగ, 

జ్ఞాత్వా = (ఆత్మపాదములు - ఓంకారమాత్రలు ఒకటేనని. తెలిసి 
కొని, కించిత్‌ - అపి = కొంచమైనను, (దృష్టాదృష్ట(ప్రయోజనమును), 

న - చిన్తయేశ్‌ = DoBos నక్కరలేదు. 

Sl విశ్వతైజసాద్యాత్మపాదములు, ఓంకారముయొక్క.. అకారాది 
మాత్రలుగానేయున్నవి. ఇందు. కేమియు సందియములేదు. . కనుక (ప్రణవ 
మును, ఆశారాదిమాత్రావిభాగముకేసి (క్రమముగా నాత్మయొక్క విశ్వతైజసా 
ద్యాత్మప్రాదములతో నైక్యముకేసి తెలిసికొనవలయును.. ఇట్లు ప్రణవమును 
తెలిసికొనెనేని కృతార్థుడగుటవలన (ప్రత్యక్షాప్రత్యక్షమయిన వేరొక. ప్రయో 
జనమేమియు తలంపవలసినదిలేదు. 

Ta. యుజ్జీత (వణవే చేతః [eed [బహ్మ నిర్భయం । 
[వణవే నిత్యయు_క్షస్య న భయం విద్యతే క్వచిత్‌ ॥ 25 
పద॥ యుంజీత - (ప్రణవే చేతః - (ప్రణవః - బ్రహ్మ - నిర్భయం - 

(పణవే - నిత్యయుక్తస్య - న = భయం - విద్యతే - క్వచిత్‌. 

j టీక॥ చేతః = మనస్సును; (ప్రణవే = ఓంకారమునందు, . ogó = 
కూర్చవలయును, [ప్రణవః = ఓంకారము, నిర్భయం -= భయరహిత' 
మయిన, Wing = (బ్రహ్మస్వరూపము, [Sed = ఓంకారమునందు _ 
నిత్యయు క్తస్య = ఎల్లప్పుడు కూడుకొనియుండువానికి (es ప్రణవము 
నెల్లప్పుడు (బ్రహ్మభావసతో ధ్యానించువానికి),. క్వచిత్‌ = ఎక్కడ ` 
నున్ను, భయం = Ha, న - విద్యతే = లేదు. 


Sll ఓంకారానుసన్ధానమునందు నేర్చు గలవానికి- సమ Bass న్‌ 
మును పోగొట్టుచున్న ఓంకారజ్ఞానముచేతనే కృతార్థత గలుగుచున్నదని | 
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చెప్పబడినది. ఇప్పుడా ఓంకారాను సన్ధానము దెలియనటువంటి పరుని యుప 
దేశము మాత్రమే రక్షణముగా గలవానికి ధ్యానముయొక్క క ర్తవ్యతను 
చెప్పుచున్నాడు. ధ్యానించువాడు మనస్సును ఓంకారమునందు “acre 
జేర్చవలయును. ఆ (ప్రణవము భయరహితమయిన (బ్రహ్మస్వరూపము. ఇట్లు 
(బ్రహ్మస్వరూపమయిన ఓంకారము నెల్లప్పుడును ధ్యానించువానికి ఎచ్చట 
నున్ను భయములేదు. .అట్టి నిర్భయుడయనవాడు పర(్రహ్మన్వరూపియగు 
చున్నాడు. 
శ్లో [వణవోహ్యవరం EA (వణవశ్చ-వరస్స్మతః। 
అపూర్వోఒన ES ae 8 [aS SgS 


పద! (ప్రణవః - హి - అపరం - (vey — (ప్రణవః — f= పరః — 
న్మ తః — ma — eS Š: — అబాహ్యః — “అనేపరః — ` 
(ప్రణవః — అవ్యయః. 


టీక॥ (ప్రణవః = ఓంకారము, 'హి = ప్రసిద్ధముగా, edo ఇతరమగు, 
(బ్రహ్మ = (బ్రహ్మస్వరూపము (పర[బ్రహ్మమునకు .వేలైన' అవ్యక్షాది 
కము -అపరమనబడును), (ప్రణవః = ఓంకారము, పరః _ చ = 
(శ్రేష్టమగు పరబ్రహ్మ ముగానున్ను (అవ్యక్తాదికమునకంటె వేరైన.పరి 
పూర్ణమగు పర(బహ్మము), స్మృతః = చెప్పబడుచున్నది,: ప్రణవః= 
.ఓంకారము, అపూర్వః-= పూర్వము (కారణము) -లేనిదియును, 
ఆనన్తరః = భిన్నజాతి లేనిదియును, అబాహ్యః = ఇతరము లేనిది 
యును, అనపరః=ఇతరశార్యము లేనిదియును, ఆవ్యయేః=నాశము 
లేనిదియును, (భవతి = అగుచున్నది.) 
తా॥ ఓంకారము పరస్వరూపమయిన పర(బ్రహ్మముగా నున్నది. 
పరమార్థముగా నోంకారముయొక్క అకారాది మాత్రలు, ఆత్మయొక్క 
విశ్వాది పోదములును, క్షీణించుచుండగా (ప్రణవము (శ్రేష్టమగు (బ్రహ్మము 
“గానే యుంటున్నది. కనుకనే ఆ ఓంకారము, ముందు'తనకు కారణమయిన 
దేదియు లేనిదియును, తనకు భిన్న జాతియమయినది Togs% లేనిది 
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యును, తనకితరమయినదేదియు లేనిదియును, ఇతరకార్యమేదియు లేనిది 

యును, నాశరహితమయినదియునై ఇట్లు పర(బ్రహ్మాభిన్న లక్షణములు గలిగి 
పరిపూర్ణమగు పర(బ్రహ్మమగుచున్నది. 

Tu సర్వస్య [వణవోహ్యాదిర్మధ్యమ న్త స్తథైవ చ। 

. వీవంహి (ప్రణవం జ్ఞాత్వా వ్యశ్నుతే కదన సరమ్‌ u 27 

పద॥ సర్వస్య — (ప్రణవః - హి ---ఆదిః - మధ్యం — అన్తః - తథా - 

ఏవ — చ — ఏవం — హి - ప్రణవం - జ్ఞాత్వా — వ్యస్నతే — 

: 85 = అనన్తరం, ” : : 

" టిక॥ సర్వస్య: = సమస్తమునకును, ప్రణవః = ఓంకారము, ఆదిః = ` 

,- శారణమయినదియును, మధ్యం = స్థితిని చేయునదియును, తథైవ = ` 

= ఆప్రకారముగానే, w Sr = నాశనము చేయునదియును, (Vso = 

అగుచున్నది,) ఏవం - హి = ఈ (ప్రకారముగానే; (ప్రణవం = 

L ఓంకారమును, జ్ఞాత్వా = తెలిసికొని, అన న్తరం = తర్వాత, తత్‌ = 

`: ఆ పరమాత్మ భావమును, వ్యశ్నతే = పొందుచున్నాడు. 

తా! ఓంకారము ఈ వియదాదిసన ప్రే ప్రపంచమునకు సృష్టి స్థితి 

'అయములకు కారణమయినది. ఓంకారముయొక్క యీ సర్వ కారణత్వమును 

-ఆలిసికొనిన జ్ఞాని ఆ క్షణమందే పరమాత్మస్వరూపమును పొందుచున్నాడు. 

u (ప్రణవం హీశ్యరం విద్యాత్సర్వన్య హృది సంస్థితం; | 

: నర్వవ్యాపినమోంకారం share ధీరో న శోచతి ॥ 28 | 

పద॥ ప్రణవం — హి — ఈశ్వరం — విద్యాత్‌ - సర్వస్య — హృది - 


సంస్థితం — సర్వవ్యాపినం — ఓంకారం — మత్వా - ధీరః — 
న — శోచతి. 


BEN సర్వస్య = సమ స్త ప్రాణిసముదాయముయొక్క, హృది 5 sry | 
. యమునందు, సంస్థితం = ఉంటున్నటువంటి, ఈశ్వరం = Sits 
రుని, (ప్రణవం - హి = ఓంకారమునగా, విద్యాత్‌ = తెలిసికొన | 
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వలయును, ధీరః = జ్ఞాని, సర్వవ్యాపినం = అంతటను వ్యాపించి 
యుండెడి, ఓంకారం = (ప్రణపమును, మత్వా = తెలిసికొని (సాక్షా 
త్కారము చేసికొని) న - శోచతి = దుఃఖింపడు. 
తా॥ జనుడు స్మరణజ్ఞానమునకు స్థానమయిన హృదయమునందున్న 
ఈశ్వరుని ఓంకారమునుగా తెలిసికొనవలయును. ఇట్లు సర్వవ్యాపక మయిన 
ఓంకారమును తెలిసికొనిన జ్ఞాని శోకనిమిత్తమయిన అజ్ఞానాది నాశము 
గలుగుటవలన దుఃభింపడు. 
Fu అమాతోఒన SSF) దై వతస్యోపశమళ్శివః । 
ఓంకారో విదితో యేన న మునిర్నేతరో జనః॥ 29 
పద॥ అమా(తః - అన Has: - చ - ద్వైతన్య - ఉపశమః - శివః - 
-'ఓంకారః - విదితః - యేన - నః - మునిః - Š - ఇతరః - జనః, | 
టీక॥ ఓంకారః = ప్రణవము, అమాత్రః = అకారాది మాత్రలు లేనిదని 
యును, అన న్హమ్మాత్రః - చ - అనంత = అంతములేని, మాాత్రః - | 
చ = పరిమితి గలదనియును, ద్ర్వైతస్య = ద్వైతముయొక్క, ఉప 
శమః = నాశము గలదనియును, శివః = మంగళస్వరూపమయిన 
` దనియును, యేన = ఎవనిచేత, DBS: = తెలిసికొనబడెనో, సః = 
వాడు, మునిః = బుషి (పరమార్ధ తత్త్వమును మననము జేయు 
వాడు,) ఇతరః = అన్యుడు, న = కాడు. : 
తా॥ పూర్వము జెప్పిన ప్రకారము ఓంకారమును, అకారాదిమాత 
లును, విశ్వాది పాదములును లేనటువంటి సమ స్తద్వైతోపశమముగల, పరమ 
మంగళస్వరూపమునుగా దెలిసికొనినవాడే పరమార్ధతత్ర్వ్వమును మననము | 
జేయునట్టి మహాబుషియగును. ఇతరుడు కానేరడు, అట్టు పరబ్రహ్మమును | 
మననము జేయనివాడు మౌనమును ధరించినవాడైనను ముని కాజాలడు. 
చతుర్ణ ఖండము సంపూర్ణము. 
మాబ్బూక్యో పనిషత్సమాస్తా, 
ఓమ్‌ తత్‌ 58. హక x 


` వనుర | 
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? మర యాళ్ళ బోని esr 


పరు Sar 
Tu ప్రాధాన్యం శ్రా శ్రూయతే [శుత్యా (వణవస్య జపాదిషు | 
š శహ్మేత్సర్వప్రయక్నేన (పణవైకపరో భవేత్‌ ॥ 
wll మన్రజపొదులందు ప్రణవముయొక్క ప్రాధాన్యము వేదముచేత 
` వినబడుచున్నది. ఆ కారణమువలన సర్వప్రయత్నముచేతను. ప్రణవధ్యాన 
మొకదానియందే ఆసక్తుడు గావలయును. 
ga జపజ్ఞానా త్తథా ధ్యానాన్నాన్యద్భిక్షోన్తు శోధనం॥। 
తస్మాత్తాని సదా కు ర్యాద్యతిళ్ళుద్ధ్యర్భ మాత ane u | | 
తా॥ (ప్రణపజపముకంటెను, జ్ఞానముకంటెను, ధ్యానముకంటెను ` 
యతి యయినవానికి ఆత్మ శోధనకొజికు, అన్యమయిన సాధన మజియొకటి ' 
లేదు. అందుచే జప జ్ఞాన ధ్యానములను స శుద్ధికొఅకు సన్న్యాసి సదా, 
చేయుచుండవలయును. 
Tu [HSPs నేమ నమాధినిరతో FAT | 
సమాధివిరత్మశ్శా 8H SIV se ee Shs n 
wll సమాధి నిష్టను శీలించువాడైనను, వేదాంతశ్రవణము, పళ 
నము, జపాదులను చేయుచుండవలయును. అనగా సమాధినిష్టను శీలించు 
వాడు నిష్టకు పూర్వము "పై జెప్పిన మూడును చేయుచుండవలయును. ॥ 
సమాధినుండి DESI SHS తరువాత కొంత uz తీర్చుకొని | 
మజల (శుతపాఠజపాదుల సనుష్టించుచునే యుండవలయును, ఇందువలన | 
(శుతపాఠజపాదులలో నెంత మహిమ గలదో (గ్రహించుకొనవచ్చును. ఇప్పటి 
వారలు ఆలాగున చేయకపోవుటచేతనే సమాధినుండి వ్యుణ్ఞానదశకు, వచ్చిన. 
పిమ్మట బహిర్హృష్టి గలవారగుటకు కారణము. 
n (శుత్యాచార్య[వసాదేన యోగాఖ్యానవశేన చ । 


ఈశ Soir హీణాపి వ్‌ sua, యథా భవేత్‌ ॥ 
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తా! వేదముయొక్కయు, ఆచార్యునియొక్కయు అనుగ్రహము 

చేతను, యోగాద్యనుష్టానములచేతను, ఈశ్వరుని Loads నిజమగు" 
ఆత్మబోధ గలుగును. ఇవన్నియు లేనందుచేతనే వర్తమానకాలములో 
నుండువారి. కాత్మబోధ గలుగక పోవుటకును, విషు నూలు గలుగుటకును 
కారణము. 
Fu- శిష్యో బహిర్ముభో న స్యాద ధ్యాత్మం యోగ' మాచరకా | 

దుర్ణర్శత్వాదినంయు _క్రమప్యాత్మానం (వవశ్యతి u 

Sl ఆత్మవిషయమైన యోగము నభ్యసించు శిష్యుడు బహిర్ము | 

= కారాదు. అటులైనదో చూడ శక్యముకాకపోవుట మొదలగు. ధర్మ | 
ములు గలదైనను, ఆత్మను దర్శించగలడు: { 
ళ్లో॥ అర్ధమ్మాతన్తు యగ్గా9వ్యాం చిత్తమాదాయ పార్థివ! । | 

అరీ ర్థస్వరూవవద్భాతి, నమాధిస్పోఒభిధీయతే n | 

తా॥ Boag! చిత్తమును స్వాధీనము చేసికొని (ప్రణవము i 
యొక్క శబ్దమును విడచి (ప్రణవార్థ న్వరూపమేదిగలదో, ఆ పరమాత్మ 
స్వరూపమును మాత్రము (గ్రహించవలయును. (ప్రణవార్థ స్వరూప మాత్రమై . 
నిలచుటేదిగలదో, అదియే నిజమైన సమాధి యనబడును. 
g'u వృక్షుస్య మూలసేకేన శాఖాః <s DS యథా | 

తథా [పణవమ నే S so దేవాన్సృప్తా భవ O హి ॥ 

తా॥ వృక్షముయొక్క మూలమున నీళ్లు పోయుటవలన E 
అస్నీయు ఏలాగున ఫల పల్లవ పుష్పాదులచే శోభించుచున్నవో, ఆలాగున . 
(ప్రణవస్వరూపము నొకదానిని ధ్వానించుటచేత (బ్రహ్మ విష్ణు మహేశ్వరాది.. 
దేవతలందబు తృప్తి నొందుచున్నారు. ఏలన, దేవతలందజిలోను coors 
మియె వెలుగుచున్నది (ప్రణవస్వరూపమగు పర(బ్రహ్మముగదా l 
Tu యథా తోయ్మ[పవావోనాం నము[దః వరమావధిః | 

తథైవ .నర్యమన్ర్రాణాం [వణవః వరమావధిః॥ 


x 
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all ఏలాగున నానాముఖములుగా ప్రవహించెడు నదీనదము 
లన్నియు సముద్రములో పోయి చేరుచున్నవో, ఆలాగున శివ, విష్ట్వాది 
మన్దములన్నియు (ప్రణవస్వరూపమగు పర(బ్రహ్మములోనే చేరుచున్నవి. 
[Beatie నే న్తము సము[ద్రమువంటిదనియు, తక్కిన మ Sane నదులవంటి 
వనియు [గ్రహించవలయును. 


gn అధ్య య త్ర్యక్షురం |బహ్మ (తయో యస్మిన్‌ |పతిష్థితా | 
స గహ్మోఒన్య 9 వృద్వేదో 3% Şo వేద న వేదవిత్‌ ú 


wll సర్వవేదములలో మొదటిదియై, ఆకారోకార మకార స్వరూప 
మయినందున (శ్యక్షరస్వరూపమయిన ఏ వేదసారము గలదో, ఏ మూడక్ష 
రములందే మూడు వేదములున్నవో, అది మజియొక (త్రిషృద్వేదము. 
ఆయ్యదియే (ప్రణవమనునది. వేదమన్రములలో (శ్రేష్టమయినది గనుకను, 
పరమార్థ స్వరూపమగు (బ్రహ్మమును వివరించునది గనుకను, పరమార్థక 
మైనందున జప తపంబులు చేయువారికి మోక్ష(ప్రదమైనందునను, మిక్కిలి 
రహస్యమును గోప్వము నయినది. ఎవడీపణవమును స్వరూపముతోను, 
ఆర్దముతోను నెజుంగునో వాడే వేదవేత్తయగును. (మనుస్మృతి) 


Tu మకారం మననం చైవ (తకారం [కాణముచ్యతే । 
మనన(కాణమిత్యాహుర్మ న్త్రమిత్యభిధీయతే n 
తా॥ మకారమునకు మననమనియు, [త్రకారమునకు త్రాణమనియు 


అనగా తరింపజేయుట యనియు లేక రక్షించుట యనియు అర్థము. మన 


నముచేతను, (త్రాణముచేతను మస్ట్రీశబ్దమేర్చడినది. మననము 'శేయువానిని 
రక్షించునది గాన “మం|త్ర'మనబడును. 


g'u ముహూార్తమపియో గచ్చేన్నాసా గే మనసా సహ। 
సర go తరతి పాప్మానం తస్య ase తార్జితమ్‌ " 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
తా॥ ఎవడు నాసికాగ్రమందు మనస్సును నిలిపి (ప్రణవము నుచ్చ 
రించి (ప్రణవార్థ స్వరూపమగు పర[బ్రహ్మమందు నిలకడ గలిగి నొక 
ముహూర్తకాలమైన నుండునో, వాడు వందలాది జన్మములలో ఆర్టింపబడిన 1 
పాపమంతయు నశించినవాడై సంసారసాగరమునుండి తరింప గలుగు 
చున్నాడు. 
ou స్మరణాత్కీ ర్తనాద్వాపి (శ్రవణాచ్చ జపాదపి। 
గ్రహ్మ త్మత్స్చావ్యతకే నిత్యమోమిత్యేతత్పరాయణమ్‌ n 
తా! ఓంకారముయొక్క స్మరణవలనను, ఉచ్చారణవలనను. (శవ 
ణమువలనను, జపమువలనను పరబ్రహ్మము పొందబడుచున్నది. అదియే 
(ఓంకారమే) మోక్షస్థానము. ఓమ్‌. 


దీపిక సమాప్తము. 


(8) 
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BR sing: Tattva Heritage Sm o thre Big 35 D Digitization: eGangotri. 
$835 @% — 
లు 
ఓ౦కారమాహాత్మ్యము 
చిచిచాసిచాపాచి 

ఇదివరలో. వ్రాయబడిన (శ్రుతి స్మృతులవలన ఓఒంకారముయొక్క 
(ప్రభావమును తెలిసికొనగలరు. అ న్య్యకాలమున నెట్టి భావము గలిగియుండి -. 

నచో జీవులు పరమాత్మను పొందగలరో, ఆ విషయమై గీత అష్టమాధ్యాయ 

మున ద్వితీయ శ్లోకమునందు అర్జునుడడిగిన (ప్రశ్నకు శ్రీకృష్ణభగవానులేమి 
సమాధానమును చెప్పిరో, దానిని ముముక్షువులు, భక్తులు, worsens | 
తెలిసికొనవలయును. ఏలన, సాధకులందజు వో మోక్షము 
కలుగుటకుగదా సాధనలు జేయుచున్నారు. “"శ్రయాణకాలే చ కథం జ్జేయో 
ఒసి నియతాత్మభిః” అని ప్రశ్న, ete అని ప్రయోగించుటచే x 
ఒక జాతిని గుజించిగాని, ఒక వర్షమును గుజించిగాని, ఒక ఆశమమును = 
గుజించిగాని, QI గుజించిగాని, పురుషుని గుజించిగాని అడిగియుండలేదని 
స్పష్టమగుచున్నది. ఇదియే యితర గ్రంథములకన్న గీతకు గల విశిష్ట ప్రభా - 
Stas కారణము. ఈ visio మిక్కిలి సంక్షిప్త్రమగుటవలన ఎక్కువ = 
విస్తరించి ప్రాయ తలంచలేదు. విస్తారముగా తెలిసికొనదలంచువారు ‘Awd ` 
(ప్రకాశము'న జూడందగును. ఆ.న్య్యకాలమున (ప్రణవము నుచ్చరించి, (ప్రణ 
వార్థమగు పరబ్రహ్మను ధ్యానించి ఎవరు దేహమును విడచెదరో, వారు 
సర్వోత్కృష్టమగు బ్రహ్మ పదమును పొందగలరని శ్రీ భగవాను డుపదేశిం 
చెను. కావుననే “యః (ప్రయాతి త్యజన్దేహం స యాతి పరమాం గతిం” అని 
ఉపదేశించిరి. అర్జునునియొక్క ప్రశ్నకు తగిన సమాధానము భగవంతుడు 
చెప్పినందుచేతనే, భగవద్గీత కింత (ప్రభావమున్ను, గౌరవమున్ను, లోక 
వ్యాప్తియున్ను గలుగుటకు కారణమయినది. (ప్రణవమన్దము నుపదేశించు. 


టకు ముందుగా నోంకారముయొక్క (ప్రభావమును గుజించి భగవంతుడు ` 
స్వయముగా వివరించెను. 
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Tn యదక్షరం వేదవిదో వద o 
విశ Q SHS pS వీతరాగాః 1 ` 
CRASS? [బహ్మచర్యం చర ని 
తత్తే పదం నం గహేణ [పవక్ష్యే॥ 
తా॥ వేదవేదాంతముల నెజింగిన పరమబుసులచేత, ఏది నాశ 
రహితమయినదని చెప్పబడుచున్నదో, రాగద్వేమోదులు నశించిన యశీశ్వరుల 
 _ చేత ఏ(బ్రహ్మపదము పొందబడుచున్నదో, (బ్రహ్మచర్య(వ్రతనిష్టగల ord 
Lýð నేది కోరబడుచున్నదో, అట్టి అక్షరస్వరూపమగు పర(బహ్మ 
| మును (పొందెడు ఉపాయమును) గుణించి అతి సంగ్రహముగా తెలిపెద 
నని భగవాను డుపదేశించి చెప్ప నారంభించెను. ఇచ్చట భగవాను డిచ్చిన 
సొక్షులెవరో, వారి గొప్ప తనమును తెలిసికొనిన భగవాను డుపదేశింప తలం 
చిన ఓంకారముయొక్క (ప్రభావము నెబుంగగలరు. 
; ళో ఓమిత్యేకాక్షర' o [బవ్మా వ్యాహర న్మామనున్మరన్‌ I 
యః [ప్రయాతి త్యజిన్టేహం స యాతి వరమాం గతిమ్‌ u 
తా॥ ఎవడు (బ్రహ్మమును (ప్రతిపాదించునట్టి ఓంకారమనెడు ముఖ్య ` 
మయిన ఏకాక్షరమును ఉచ్చరించుచున్నవాడై, ఆ యోంకారమున కర్ణ 
మయిన పరమాత్మయగు నన్ను స్మరించుచున్నవాడై శరీరమును విడచు 
చున్నాడో, వాడు సర్వోత్తమమయిన గతిని అనగా మోక్షమును పొందు 
చున్నాడు. “యః ప్రయాతి” అని ఉపదేశించుటవలన (ప్రణవమును జపిం 
చుటకు, ధ్యానించుటకు, దాని అర్థమును చింతించుటకు అందును. అర్హులే 
నని చెప్పినట్లైనది. wen గాకయుండిన, పలానావారు అర్హులు అని ఇచ్చట 
తెలిపియుందురు. అయితే దీనియందొక మర్మము గలదు. అదేమనగా, | 
“వ్యాహర౯ మామనుస్మరణ” ఓంకారము నుచ్చరించి ఓంకారార్థమగు పర 
బ్రహ్మముయొక్క భావన గలిగియండవలయునని తెలుపబడినది. అదియే. 
తీనియందుగల కిలకము. ఈ విధానము ప్రణవజపమొకదానికి మాత్రము — 


2 
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గాదు. ఏ మన్త్ర మునతైనను జపముతోబాటు దానియొక్క అధిదేవతను 
'స్మరించపలయును, భావింపపలయును. అయితే ప్రణవజపమున కథికారిని 
గుతించి దీనియందు నిరూపించకపోలేదు. అదియే దీనియందుగల 
గొప్పతనము. 
Fn సర్వద్వారాణి సంయమ్య మనో హృది నిరుధ్యచ। 
మూర్భ్చ్వాధాయాత్మనః ప్రాణమాస్థితో యోగధారణామ్‌ ॥ 
తా॥ సకలేస్ట్రియముల చక్కగా నియమించి, మనస్సును హృదయ 
మందు నిరోధించి తనయొక్క (ప్రాణమును, ఆ ప్రాణమును ప్రేరణ జేసెడు 
ముఖ్యప్రాణమగు నాత్మను, మూర్దస్థానమునందు (బ్రహ్మ రస్థ్రమునందు) 
ఉంచి, యోగధారణను స్థిరముగా జేయువాడగుచు, నెవడు దేహమును 
వదలుచున్నాడో, వాడు పరమగతిని పొందునని మై జెప్పిన శ్లోకమున కన్వ 
యించుకొనవలయును. అనగా నీ (ప్రకారముండి ప్రణవము నుచ్చరించి పర 
మాత్మను భావన జేసి దేహమును విడుచువాడు |బ్రహ్మపదము నొందును. 
మె జెప్పిన ఓంకారధ్యానము జాషధముగాను, ఇప్పుడు జెప్పిన సర్వేస్ట్రియ 
సంయమము పథ్యముగాను ఎజుంగవలయును. నిజమైన వైద్యుడు, ఈ బాష 
ధమునకీపథ్యమని ఆందజితోను జెప్పునేగాని, ఈ జాతివానికీమందుః 
ఈ కులమువానికీమందని యెటుల జెప్పడో, ఆలాగున భవరోగవైద్యుడగు 
భగవంతుడున్ను అట్టి సత్యమునే తెలిపెను. ఈ ధర్మమునే కఠోపనిషత్తు 
నందు యమధర్మరాజున్ను నచికేతసుడను బుషికుమారునకు తెలిపెను. 
š" సర్వే వేదా యత్పదమామన o 
తపాంసి సర్వాణి చ యద్వద DI 
CHATS (బ్రహ్మచర్యం HS 9 a 


త శ్రే వదం సంగ హణ [ివీమ్యోమి Sess ॥ - 
ప్యమగు ముఖ్యస్థానముగా 


గిన వస్తువునుగా బోధించే 
చున్నవో, ఏ బ్రహ్మపదమును పొందగోరువారై వీశరాగులైన మహాత్ములు. 


_ ml సమస్తవేదములెద్దానిని ఏకమైన స్టా 
జెప్పుచున్నవో, సమ స్తతపస్సులెద్దానిసి పొందద 
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గురుకులవాసాది లక్షణయుతమయిన బ్రహ్మచర్య ప్రతము ననుషించు 
చున్నారో, అట్టి పరబ్రహ్మమును (మోక్షమున్సుగూర్చి సంగ్రహముగా 1 
జెప్పుచున్నాను. అది ఓంకారమే. ఈ (శ్రుతివాక్యము ననుసరించియే శ్రీకృష్ణ 
భగవానుడు గీతలో నుపదేశించెను. - x 
g’: ఏత ద్ధ్యేవాక్షరం (బవ్మా ఏతద్ధ్యేవాక్షరం వరం। 
ఏతర్ధ్యేవాక్షరం జ్ఞాత్వా యో యదిచృతి తస్య తత్‌ ॥ 
wl ఈ ఓంకారమే అక్షరమగు పరబ్రహ్మము. ఈ ఓంకారమగు 
అక్షరమే పరమపదము. ఈ అక్షరస్వరూపమగు ఓంకారమును తెలిసి 
కొనినవాడు దేని నిచ్చగించునో దానిని పొందును. 
Tu ఏతదాలమృనం (గేవ్షమేతదాలమృనం వరం। 
వతదాలమృనం జ్ఞాత్వా (బహ్మాలోకే మహీయతే u 
తా॥ (బ్రహ్మప్రాప్తికపలంవింపతగిన అనగా అనుష్టింపతగిన సాధన 
లలో నీ ఓంకారోపాసనయే (శ్రేష్టమయినే సాధనమగును. ఈ (ప్రణవోపాస 
Noh పరమయిన ఆలమృనమగును. ఈ ప్రణవోపాసన నపలంబించువాడు _ 
(బహ్మలోకములో పూజ్యుడగును, అనగా (బ్రహ్మ (ప్రాప్తిని పొందును. గరుడ 
పురాణమునందు శ్రీ వైకుంఠమున శ్రీ మహావిష్ణువు గరుడునికి ఈ ప్రణవ 
మునే యుపదేశించెను. 
g'u అభ్యసేన్మనసా శుద్ధం [తివృ[దృవ్మోక్షరం వరం । 
మనో ChB) BS శ్వాసో [బహ్మవీజమవిస్మరన్‌ ॥ 
| wll శుద్ధమును, అకార, ఉకార, మకారాత్మశమును పరబ్రహ్మ 
స్వరూపమునునగు నోంకారమును మనస్సుచే ధ్యానము జేయవలయును. 
శ్వాసను నిరోధించినవాడై (బ్రహ్మ బీజమగు (ప్రణవాక్షరమును మరువనివాడై x 
(ప్రణవార్థమగు పర(బ్రహ్మమందు. మనస్సును నియమించవలయును. ఆలా 
గున దేహము వీడువాడు పరబ్రహ్మమును పొందగలుగును. j 
శ్రీ కాశియందు పరమశివుడున్ను ఆచట ప్రాణమును విడచెడు ప్రాణి ; 
కోట్ల దక్షిణకర్ణమునందు ఈ (ప్రణవమునే ఉపదేశించి జీవన్ముక్తులనుగా 
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జేయుచున్నాడని శివపురాణమున  తెలుపడమైనది. ఈ ఓంకారమునకే 
” తారక SED ఉపదేశించడమైనది. 
u కాశీపతిః కారుణ్‌కః కరాభ్యా 
5 మాదాయ మూర్భానమతీవ తాసాం | 
ఆగమ్య వేగాద్యుగ వచ్చకాసా 
మోంకారమోంకారయతి స్మకర్ణే ü 
తా॥ ఒకనాడు మృగశృంగుని భార్యలు మధ్యాహ్నమున మణికర్ణిక 
యందు శాస్త్రో క్రముగా స్నానము జేసి విశ్వేశ్వరాలయమునకు SL 
ణము జేయుచుండగా, (ప్రదక్షిణము చేయుటచేత గలిగిన (శ్రమవల్ల ఒల్లు 
తిరుగగా, వారు మనస్సులందెట్లని చేడుకొనిరి “ఓ విశ్వేశ్వరా ! సక oar 
ధ్వంసకా! సర్వమనోరథ(ప్రదా! సూ కూలపాణే! సకలభయనాశకా ! మాకు 
రక్షకుడవగుము' OD అనేకప్రకారములుగా వేడికొనుచు స్మృతి తప్పి 
Bop బడిరి. అప్పుడు కాశీవిశ్వేశ్వరుడు ఆ మృగళ్ళంగుని భార్యలయందు 
కనికరము గలవాడై వారి తలలను తన చేతులతో లేవనెత్తి పట్టుకొని, 
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